
ਕਿੁਰੰਥੀਆ ਂਨੂੰ ਦਜੂੀ ਪੱਤ੍ਰੀ

1  1 ਇਹ ਿਚੱਠੀ ਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਦੇ ਰਸਲੂ ਪੌਲੁਸ ਵਲੱÏ ਅਤੇ ਸਾਡੇ 
ਭਰਾ ਿਤਮਿੋਥਉਸ ਵਲੱÏ ਹ।ੈ ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ 

ਰਸਲੂ ਬਣਇਆ ਹਾ।ਂ
ਮÎ ਇਹ ਿਚੱਠੀ ਕਿੁਰੰਥੁਸ ਿਵਚੱ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੂੰ ਅਤੇ 

ਅਖਾਯਾ ਦੇ ਸਾਰ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਸਮਹੂ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ 
ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ

2
 ਸਾਡੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਵਲੱÏ ਤੁਹਾਨੂੰ 

ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਤਂੀ ਿਮਲੇ।

ਪੌਲੁਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ
3

 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੇ ਿਪਤਾ ਦੀ ਉਸਤਤ ਹਵੋ।ੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡਾ ਿਪਤਾ, ਦਇਆ ਨਾਲ ਭਰਪਰੂ ਹੈ। ਉਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਿਦਲਾਸਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। 4

 ਜਦÏ ਵੀ ਸਾਨੂੰ 
ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਿਦਲਾਸਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਜੋ ਅਸÌ 
ਵੀ ਹਰੋਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਦÏ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਯੋਗ ਹੋ ਸਕੀਏ ਜਦÏ ਉਹ 
ਤਕਲੀਫ਼ ਿਵਚੱ ਹੋਣ। ਿਜਹੜਾ ਿਦਲਾਸਾ ਸਾਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈ
ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਿਦਲਾਸਾ ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਿਦੰਦੇ ਹਾਂ। 5

 ਅਸÌ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਬਹੁਤ ਕਸ਼ਟਾਂ ਿਵਚੱ ਭਾਗੀਦਾਰ ਬਣੇ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਅਸÌ ਵੀ 
ਮਸੀਹ ਰਾਹÌ ਵਧੇਰੇ ਸੱੁਖ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। 6

 ਜੇ ਸਾਨੂੰ ਦੁੱਖ 
ਤਕਲੀਫ਼ਾਂ ਿਮਲਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹ ਸਾਡੇ ਸੱੁਖ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ 
ਲਈ ਹਨ। ਜੇ ਸਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲÏ ਿਦਲਾਸਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ 
ਿਦਲਾਸੇ ਲਈ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਸਾਡੇ ਕਸ਼ਟਾਂ ਿਵਚੱ ਵੀ ਸਿਹਨਸ਼ੀਲ 
ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। 7 ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਮਜ਼ਬਤੂ ਆਸ਼ਾਵਾ ਂ
ਹਨ। ਅਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਕਸ਼ਟਾਂ ਿਵਚੱ ਸ਼ਰੀਕ ਹੋ। 
ਅਸÌ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਿਦਲਾਿਸਆਂ ਿਵਚੱ ਵੀ 
ਸ਼ਰੀਕ ਹੋ।

8
 ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਅਸÌ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ ਂ ਿਕ ਅਿਸਯਾ ਦੇ ਪ੍ਰਦੇਸ਼ 

ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਪਰਸ਼ੇਾਨੀ ਅਸÌ ਝਲੱੀ ਹ,ੈ ਉਸ ਬਾਰ ੇਤੁਸÌ ਜਾਣੋ। 
ਅਸÌ ਉੱਥ ੇਬਹੁਤ ਦੁੱਖ ਝਲੇੱ। ਿਜੰਨਾ ਅਸÌ ਝਲੱ ਸਕੀਏ ਇਹ ਉਸ 
ਤÏ ਵਧਰੇ ੇਸੀ। ਅਸÌ ਉਮੀਦ ਵੀ ਛੱਡ ਿਦੱਤੀ ਸੀ ਿਕ ਅਸÌ ਜੀਵਾਗਂ।ੇ 
9

 ਅਸÌ ਸੱਚਮੱੁਚ ਸਾਡੇ ਿਦਲਾ ਂਿਵਚੱ ਸਚੋ ਿਲਆ ਸੀ ਿਕ ਸਾਨੂੰ ਮਰਨ 
ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਲਈ ਵਾਪਿਰਆ ਤਾ ਂ
ਜ ੋਅਸÌ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਿਵਚੱ ਯਕੀਨ ਨਾ ਕਰੀਏ। ਅਿਜਹਾ ਇਸ 
ਲਈ ਵਾਪਿਰਆ ਤਾ ਂਜ ੋਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਿਵਚੱ ਯਕੀਨ ਰਖੱ ਸਕੀਏ 
ਿਜਹੜਾ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਮੁਰਿਦਆ ਂਿਵਚੱÏ ਿਜਵਾਲਦਾ ਹ।ੈ 10

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ 
ਸਾਨੂੰ ਮੌਤ ਦੇ ਇਸ ਿਭਆਨਕ ਖਤਰ ੇਤÏ ਬਚਾਇਆ ਅਤੇ ਉਹ 
ਸਾਨੂੰ ਫ਼ੇਰ ਵੀ ਬਚਾਵਗੇਾ। 11

 ਤੁਸÌ ਆਪਣੀਆ ਂਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਰਾਹÌ 
ਸਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ।ੋ ਫ਼ੇਰ ਅਨੇਕਾ ਂਲੋਕ ਸਾਡੇ ਲਈ 

ਧੰਨਵਾਦ ਦੇਣਗ ੇ ਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੀਆ ਂਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਰਾਹÌ 
ਸਾਨੂੰ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ।

ਪੌਲੁਸ ਦੀਆ ਂਯੋਜਨਾਵਾਂ ਿਵੱਚ ਤਬਦੀਲੀ
12

 ਅਸÌ ਇਹ ਆਖਣ ਿਵਚੱ ਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਮÎ ਇਹ ਆਪਣੇ 
ਿਦਲÏ ਆਖ ਸਕਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹ।ੈ ਉਹ ਹਰ ਕਰਨੀ ਜ ੋਅਸÌ 
ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚੱ ਕੀਤੀ, ਅਸÌ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ 
ਿਦਲ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜ ੋਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਆਈ। ਉਨ੍ਹਾ ਂਕੰਮਾ ਂਬਾਰ ੇਵੀ 
ਿਜਹੜੀ ਅਸÌ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਕੀਤੇ, 
ਇਹ ਹਰੋ ਵੀ ਵਧਰੇ ੇਸੱਚ ਹ।ੈ ਅਸÌ ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ 
ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਹ,ੈ ਨਾ ਿਕ ਇਸ ਦਨੁੀਆ ਦੀ ਿਸਆਣਪ ਨਾਲ। 
13

 ਅਸÌ ਿਸਰਫ਼ ਉਹੀ ਗੱਲਾ ਂਿਲਖਦੇ ਹਾ ਂਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਤੁਸÌ ਪੜ੍ਹਨ ਅਤੇ 
ਸਮਝਣ ਯਗੋ ਹ।ੋ ਅਤੇ ਮਨੈੂੰ ਉਮੀਦ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਪਰੂੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਸਮਝ 
ਜਾਵਗੋ।ੇ 14

 ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਬਾਰ ੇਪਿਹਲਾ ਂਹੀ ਕਝੁ ਗੱਲਾ ਂਸਮਝ ਚੱੁਕੇ 
ਹ।ੋ ਮਨੈੂੰ ਉਮੀਦ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਸਮਝਣ ਯਗੋ ਹਵੋਗੋ ੇਅਤੇ ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ 
ਉਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਮਾਣ ਕਰਗੋ,ੇ ਿਜਵÍ ਿਕ ਅਸÌ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੇ 
ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਿਦਨ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਤੇ ਮਾਣ ਕਰਾਗਂ।ੇ

15
 ਮਨੈੂੰ ਇਸ ਸਭ ਕਝੁ ਬਾਰ ੇਪਰੂਾ ਭਰਸੋਾ ਸੀ। ਇਸ ੇਲਈ ਮÎ 

ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਪਿਹਲਾ ਂਆਉਣ ਦੀ ਯਜੋਨਾ ਬਣਾਈ ਸੀ। ਇਉਂ ਤੁਸÌ 
ਦਹੂਰੀ ਿਮਹਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸੀ। 16

 ਮÎ ਆਪਣੀ ਮਕਦਿੂਨਆ 
ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਵਲੇੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵਲੱ ਆਉਣ ਦੀ ਯਜੋਨਾ ਬਣਾਈ ਸੀ ਅਤੇ 
ਵਾਪਸੀ ਵਲੇੇ ਫ਼ੇਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਮਲਣ ਦੀ ਯਜੋਨਾ ਬਣਾਈ ਸੀ, ਤਾ ਂਜ ੋ
ਜਦÏ ਮÎ ਯਹੂਿਦਯਾ ਨੂੰ ਸਫ਼ਰ ਕਰਾਗਂਾ ਤੁਹਾਡੇ ਤÏ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਕਰ ਸਕਾਗਂਾ। 17

 ਕੀ ਤੁਸÌ ਸਚੋਦੇ ਹ ੋਿਕ ਮÎ ਇਹ ਯਜੋਨਾਵਾ ਂਿਬਨਾ 
ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਸਿੋਚਆ ਂਬਣਾਈਆ ਂਸਨ? ਜਾ ਂਸ਼ਾਇਦ ਤੁਸÌ ਇਹ 
ਸਚੋ ਰਹ ੇਹਵੋ ੋਿਕ ਉਵÍ ਸਿੋਚਆ ਿਜਵÍ ਹਰੋ ਦੁਨੀਆ ਕਰਦੀ ਹ ੈਅਤੇ 
ਆਖਦੀ ਹ,ੈ “ਹਾ,ਂ ਹਾ”ਂ ਅਤੇ ਉਸ ੇਸਮÍ, “ਨਾ, ਨਾ”।

18
 ਜ ੇਤੁਸÌ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਉੱਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ੋਤਾ ਂਤੁਸÌ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 

ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ ੋਿਕ ਅਸÌ ਕਦੇ ਵੀ ਇੱਕੋ ਵਲੇੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਨਾਹਂ ਨਹÌ 
ਕਿਹੰਦੇ। 19

 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱਤਰ, ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ, ਿਜਸ ਦਾ ਮÎ, 
ਿਸਲਵਾਨੁਸ ਅਤੇ ਿਤਮਿੋਥਉਸ ਨੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਇੱਕੋ ਵਲੇੇ “ਹਾ”ਂ 
ਅਤੇ “ਨਾ” ਨਹÌ ਸੀ। ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਇਹ ਹਮਸ਼ੇਾ ਹੀ “ਹਾ”ਂ ਿਰਹਾ 
ਹੈ। 20

 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਾਇਦੇ ਭਾਵÍ ਿਕੰਨੇ ਹੀ ਹੋਣ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ 
ਿਵਚੱ “ਹਾ”ਂ ਹੀ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਇਸ ੇਲਈ ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ 
ਲਈ, ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਾਹÌ “ਆਮੀਨ” ਆਖਦੇ ਹਾ।ਂ 21

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਹੀ 
ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਸਾਨੂੰ ਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਮਜ਼ਬਤੂ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹ!ੈ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਖਾਸ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। 22

 ਉਸ ਨੇ 
ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਆਪਣਾ ਿਨਸ਼ਾਨ ਲਗਾਇਆ ਹ ੈਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ 
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ਿਕ ਅਸÌ ਉਸ ਦੇ ਲੋਕ ਹਾ।ਂ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਜ਼ਮਾਨਤ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਸਾਡੇ 
ਿਦਲਾ ਂਿਵਚੱ ਆਪਣਾ ਆਤਮਾ ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਉਹ ਸਾਨੂੰ ਉਹ ੋਸਭ 
ਕਝੁ ਦੇਵਗੇਾ ਿਜਸ ਦਾ ਉਸ ਨੇ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ।

23
 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਗਵਾਹ ਹ ੈ ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹ ੈ ਿਕ ਮÎ ਕਿੁਰੰਥੁਸ ਨੂੰ 

ਿਸਰਫ਼ ਇਸ ਕਰਕੇ ਨਹÌ ਆਇਆ ਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਸ਼ਟ ਜਾ ਂਸਜ਼ਾ 
ਦੇਣਾ ਨਹÌ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। 24

 ਮਰੇਾ ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹÌ ਿਕ ਅਸÌ 
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਉੱਪਰ ਿਨਯੰਤ੍ਰਣ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹ ੇਹਾ।ਂ 
ਤੁਸÌ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਪੱਕੇ ਹ।ੋ ਪਰ ਅਸÌ ਤਾ ਂਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡੀ 
ਆਪਣੀ ਖੁਸ਼ੀ ਲਈ ਕਾਮ ੇਹਾ।ਂ

2  1 ਇਸ ੇਲਈ ਮÎ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਵੱਲ ਮਰੇੀ 
ਅਗਲੀ ਯਾਤਰਾ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਦਾਸ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਹਰੋ 

ਯਾਤਰਾ ਨਹÌ ਹਵੋਗੇੀ। 2
 ਜ ੇਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਦਾਸ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਮਨੈੂੰ 

ਖੁਸ਼ੀ ਕੌਣ ਦੇਵਗੇਾ? ਿਸਰਫ਼ ਤੁਸÌ, ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਮÎ ਉਦਾਸ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
3

 ਮÎ ਿਕਸ ੇਕਾਰਣ ਹੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ ਸੀ; ਤਾ ਂਜ ੋਜਦÏ ਮÎ 
ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਵਾ ਂਤਾ ਂਮਨੈੂੰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਵਲੱÏ ਉਦਾਸੀ ਨਾ ਿਮਲੇ 
ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਤÏ ਮਨੈੂੰ ਖੁਸ਼ੀ ਿਮਲਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ ਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਪਰੂਾ 
ਯਕੀਨ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਸਾਰ ੇਮਰੀ ਖੁਸ਼ੀ ਸਾਝਂੀ ਕਰਗੋ।ੇ 4 ਜਦÏ ਪਿਹਲਾ ਂ
ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇੱਕ ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ ਸੀ, ਤਾ ਂਮÎ ਬਹੁਤ ਪਰਸ਼ੇਾਨ ਅਤੇ 
ਿਦਲ ਿਵਚੱ ਬਹੁਤ ਉਦਾਸ ਸਾਂ। ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਵਧੇਰ ੇ ਹੰਝੂਆਂ ਨਾਲ 
ਿਲਿਖਆ ਸੀ। ਮÎ ਆਪਣੀ ਿਲਖਤ ਰਾਹÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਦਾਸ ਨਹÌ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ। ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਤਾ ਂ
ਜ ੋਤੁਸÌ ਇਹ ਜਾਣ ਸਕੋ ਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਕੰਨਾ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ

ਬਰੁਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਮਾਫ ਕਰ ਿਦਓ
5

 ਤੁਹਾਡੀ ਮੰਡਲੀ ਿਵਚੱÏ ਿਕਸ ੇਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਉਦਾਸੀ ਿਦੱਤੀ 
ਹ।ੈ ਉਸ ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਹੀ ਉਦਾਸ ਨਹÌ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਾਿਰਆ ਂਨੂੰ 
ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਜ ੋਮÎ ਆਖਦਾ ਹਾ,ਂ ਇੱਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਹੀ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਿਰਆ ਂ
ਲਈ ਉਦਾਸੀ ਿਲਆਇਆ ਸੀ। (ਮÎ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਆਖਦਾ ਹਾ ਂ
ਿਕਉਂਿਕ ਮÎ ਉਸ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਕਠੋਰ ਨਹÌ ਹਣੋਾ ਚਾਹੰੁਦਾ।) 
6

 ਿਜਹੜੀ ਸਜ਼ਾ ਤੁਹਾਡੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਿਵਚੱÏ ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨੇ ਉਸ 
ਨੂੰ ਿਦੱਤੀ ਉਹ ਉਸ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹ।ੈ 7 ਪਰ ਹੁਣ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਮਾਫ਼ 
ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ ਇਹ 
ਗੱਲ ਉਸ ਨੂੰ ਹੱਦ ਤÏ ਵਧੱ ਉਦਾਸ ਹਣੋ ਲਈ ਪਰੂੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੁੱਖੀ ਹਣੋ ਤÏ 
ਰਕੋ ਲਵਗੇੀ। 8 ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਅਗੱ ੇਬਨੇਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ 
ਤੁਸÌ ਇਹ ਦਰਸਾਉ ਿਕ ਤੁਸÌ ਉਸ ਨੂੰ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹ।ੋ 9 ਇਹੀ 
ਕਾਰਣ ਹ ੈ ਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪੱਤਰ ਿਲਿਖਆ ਸੀ। ਮÎ ਇਹ ਜਾਣਨ 
ਲਈ ਤੁਹਾਡੀ ਪਰੀਿਖਆ ਲੈਣੀ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੀ ਤੁਸÌ ਉਸ ਸਾਰ ੇ
ਕਾਸ ੇਬਾਰ ੇਜ ੋਮÎ ਆਖ ਿਰਹਾ ਹਾ,ਂ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਹ ੋਜਾ ਂਨਹÌ। 
10

 ਜ ੇਤੁਸÌ ਿਕਸ ੇਨੂੰ ਿਕਸ ੇਗੱਲ ਲਈ ਬਖਸ਼ਦੇ ਹ ੋਤਾ ਂਮÎ ਵੀ ਉਸ 
ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਿਦੰਦਾ ਹਾ।ਂ ਜ ੋਮÎ ਮਾਫ ਕੀਤਾ ਹ ੈਜ ੇਉੱਥ ੇਕਝੁ 
ਵੀ ਮਾਫ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਬਲ ਸੀ, ਤਾ ਂਉਹ ਮÎ ਮਸੀਹ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਿਵਚੱ 
ਤੁਹਾਡੀ ਖ਼ਾਤਰ ਮਾਫ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 11

 ਅਿਜਹਾ ਮÎ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ 
ਤਾ ਂਜ ੋਸ਼ਤੈਾਨ ਸਾਡਾ ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਾ ਉਠਾ ਸਕੇ, ਿਕਉਂ ਜ ੋਉਸ ਦੀਆ ਂ
ਚਾਲਾ ਂਨੂੰ ਅਸÌ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਜਾਣਦੇ ਹਾ।ਂ

ਤ੍ਰਆੋਸ ਿਵੱਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਚੰਤਾ
12

 ਮÎ ਤ੍ਰਆੋਸ ਿਵਚੱ ਮਸੀਹ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ 

ਿਗਆ ਸਾ।ਂ ਪ੍ਰਭੂ ਨੇ ਉੱਥ ੇਇੱਕ ਚੰਗਾ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। 
13

 ਪਰ ਮਨੈੂੰ ਸ਼ਾਤਂੀ ਨਹÌ ਿਮਲੀ, ਿਕਉਂ ਜ ੋਉੱਥ ੇਮਨੈੂੰ ਆਪਣਾ ਭਰਾ 
ਤੀਤੁਸ ਨਹÌ ਿਮਲ ਸਿਕਆ। ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਅਲਿਵਦਾ 
ਕਹੀ ਅਤੇ ਮਕਦਿੂਨਯਾ ਨੂੰ ਚਲਾ ਿਗਆ।

14
 ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਹ।ੈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਸਦਾ ਹੀ ਸਾਡੀ 

ਮਸੀਹ ਰਾਹÌ ਮਹਾਨ ਿਜੱਤ ਵਲੱ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਸਾਨੂੰ ਸਾਰ ੇਪਾਸÌ ਇੱਕ ਚੰਗ ੇਸੁਗੰਿਧਤ ਇਤ੍ਰ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਆਪਣਾ 
ਿਗਆਨ ਫ਼ੈਲਾਉਣ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। 15

 ਸਾਡੀ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੂੰ ਭੇਟ ਇਹ ਹ।ੈ ਅਸÌ ਲੋਕਾ ਂ ਿਵਚੱ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਮੱਠੀ 
ਸੁਗੰਧ ਹਾ ਂਿਜਹੜੇ ਬਚਾਏ ਜਾ ਰਹ ੇਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱ ਵੀ 
ਿਜਹੜੇ ਗੁਆਚ ੇਹਏੋ ਹਨ। 16

 ਗੁਆਚ ੇਹਏੋ ਲੋਕਾ ਂਲਈ ਅਸÌ ਮੌਤ 
ਦੀ ਗੰਧ ਹਾ ਂਿਜਹੜੀ ਮੌਤ ਿਦੰਦੀ ਹ।ੈ ਪਰ ਬਚਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾ ਂ
ਲਈ ਅਸÌ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੁਗੰਧ ਹਾ ਂ ਿਜਹੜੀ ਜੀਵਨ ਿਲਆਉਂਦੀ 
ਹ।ੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਕੌਣ ਯਗੋ ਹ?ੈ 17

 ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂ
ਵਾਗਂ ਮੁਨਾਫ਼ੇ ਲਈ ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਨਹÌ ਵਚੇ ਰਹ।ੇ 
ਨਹÌ! ਪਰ ਅਸÌ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਅਗੱ ੇਸਿਚਆਈ ਨਾਲ 
ਬਲੋਦੇ ਹਾ।ਂ ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਭੇਜ ੇਬੰਿਦਆ ਂਵਾਗਂ ਬਲੋਦੇ ਹਾ।ਂ

ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਨਵÍ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ ਦੇ ਸੇਵਕ

3  1 ਕੀ ਅਸÌ ਫ਼ੇਰ ਤÏ ਆਪਣੇ-ਆਪ ਬਾਰ ੇਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਨ ਲੱਗ 
ਪਏ ਹਾ?ਂ ਕੀ ਕਝੁ ਹਰੋ ਲੋਕਾ ਂਵਾਗਂ, ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ 

ਪਛਾਣ-ਪੱਤਰ ਿਲਆਉਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਜਾ ਂਤੁਹਾਥÏ ਇਹ ਪੱਤਰ ਲੈਣੇ 
ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। 2 ਤੁਸÌ ਖੁਦ ਸਾਡੇ ਪੱਤਰ ਹ।ੋ ਇਹ ਪੱਤਰ ਸਾਡੇ ਿਦਲਾ ਂ
ਉੱਤੇ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ ਸਾਰ ੇਲੋਕÌ ਇਸ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਇਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਸਕਦੇ ਹਨ। 3

 ਤੁਸÌ ਿਵਖਾਓ ਿਕ ਤੁਸÌ ਮਸੀਹ ਵਲੱÏ 
ਸਾਡੇ ਰਾਹÌ ਘੱਿਲਆ ਹਇੋਆ ਇੱਕ ਪੱਤਰ ਹ ੋਜ ੋ ਿਸਆਹੀ ਨਾਲ 
ਨਹÌ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ, ਪਰੰਤੂ ਜੀਿਵਤ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨਾਲ 
ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ ਇਹ ਪੱਤਰ ਤਖਤੀ ਉੱਤੇ ਨਹÌ ਿਲਿਖਆ 
ਹਇੋਆ। ਇਹ ਮਨੱੁਖੀ ਿਹਰਿਦਆ ਂਉੱਤੇ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ

4
 ਅਸÌ ਇਹ ਗੱਲਾ ਂਇਸ ਲਈ ਆਖ ਸਕਦੇ ਹਾ,ਂ ਿਕਉਂ ਜ ੋਅਸÌ 

ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਾਹÌ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਅਗੱ ੇਪਰੂਾ ਯਕੀਨ ਰਖੱਦੇ ਹਾ।ਂ 5
 ਮਰੇਾ 

ਇਹ ਮਤਲਬ ਨਹÌ ਿਕ ਅਸÌ ਇਹ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂਿਕ ਅਸÌ ਕੋਈ 
ਵੀ ਨੇਕ ਕੰਮ ਖੁਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ।ਂ ਇਹ ਤਾ ਂਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਹੀ ਹ ੈਿਜਹੜਾ 
ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਕਰਨ ਯਗੋ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹ।ੈ 6

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਨਵÍ 
ਇਕਰਾਰ ਦੇ ਸਵੇਕ ਬਣਨ ਦੇ ਯਗੋ ਬਣਾਇਆ। ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ 
ਆਪਣੇ ਲੋਕਾ ਂਲਈ ਇਹ ਨਵਾ ਂਇਕਰਾਰਨਾਮਾ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ 
ਨੇਮ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਇਹ ਆਤਮਾ ਦਾ ਹ।ੈ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਨੇਮ ਮੌਤ 
ਿਲਆਉਂਦਾ ਹ ੈਜਦ ਿਕ ਆਤਮਾ ਜੀਵਨ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ

ਨਵਾਂ ਕਰਾਰ ਮਹਾਨ ਮਿਹਮਾ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ
7

 ਉਹ ਪੁਰਾਣਾ ਕਰਾਰ ਿਜਸ ਨੇ ਮੌਤ ਿਲਆਦਂੀ ਪੱਥਰ ਉੱਤੇ ਸ਼ਬਦਾ ਂ
ਨਾਲ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਸੀ। ਇਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਨਾਲ 
ਆਇਆ। ਮੂਸਾ ਦਾ ਮੁਖ ਮਿਹਮਾ ਨਾਲ ਇੰਨਾ ਚਮਕ ਿਰਹਾ 
ਸੀ ਿਕ ਇਸਰਾਏਲੀ ਉਸ ਵਲੱ ਇੱਕ ਟਕ ਨਹÌ ਵਖੇ ਸਕੇ, ਪਰ 
ਮਗਰÏ ਇਹ ਮਿਹਮਾ ਿਫ਼ੱਕੀ ਪ ੈਗਈ। 8

 ਇਸ ਲਈ, ਉਹ ਕਰਾਰ 
ਿਜਹੜਾ ਆਤਮਾ ਿਲਆਇਆ ਸੱਚਮੱੁਚ ਹੀ ਮਹਾਨ ਮਿਹਮਾ ਰਖੱਦਾ 
ਹ।ੈ 9

 ਭਾਵ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਪੁਰਾਣਾ ਕਰਾਰ ਜ ੋਲੋਕਾ ਂਦੇ ਪਾਪਾ ਂਦੇ 
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ਦੋਸ਼ੀ ਹਣੋ ਦਾ ਿਨਆ ਂਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਹਾਲੇ ਵੀ ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਸੀ। 
ਤਾ ਂਅਿਜਹਾ ਨਵਾ ਂਕਰਾਰ ਿਜਹੜਾ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਧਰਮੀ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹ,ੈ 
ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੀ ਮਹਾਨ ਮਿਹਮਾ ਰਖੱਦਾ ਹ।ੈ 10

 ਉਸ ਪੁਰਾਣੇ ਕਰਾਰ ਦੀ 
ਮਿਹਮਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਦÏ ਪੁਰਾਣੀ ਮਿਹਮਾ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਨਵÍ ਕਰਾਰ 
ਦੀ ਵਡੇਰੀ ਮਿਹਮਾ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਦਂੀ ਹ ੈਤਾ ਂਇਹ ਆਪਣੀ ਮਿਹਮਾ 
ਗੁਆ ਲÎਦਾ ਹ।ੈ 11

 ਜ ੇਉਹ ਪੁਰਾਣਾ ਕਰਾਰ ਿਜਹੜਾ ਅਲੋਪ ਹਣੋ 
ਵਾਲਾ ਸੀ ਮਿਹਮਾ ਨਾਲ ਆਇਆ ਤਾ ਂਨਵਾ ਂਕਰਾਰ ਿਜਹੜਾ ਸਦੀਵੀ 
ਜਾਰੀ ਰਹਗੇਾ, ਿਕੰਨੀ ਮਹਾਨ ਮਿਹਮਾ ਰਖੱਦਾ ਹ।ੈ

12
 ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਉਮੀਦ ਹ,ੈ ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਬਹੁਤ 

ਬਹਾਦੁਰ ਹਾ।ਂ 13
 ਅਸÌ ਮਸੂਾ ਵਾਗਂ ਨਹÌ ਹਾ।ਂ ਮਸੂਾ ਨੇ ਆਪਣਾ 

ਿਚਹਰਾ ਢੱਕਣ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰਦਾ ਪਾਇਆ ਹਇੋਆ ਸੀ, ਤਾ ਂਜ ੋ
ਇਸਰਾਏਲ ਦੇ ਲੋਕ ਉਸ ਮਿਹਮਾ ਵਲੱ ਇੱਕ ਟਕ ਨਾ ਵਖੇਣ ਜ ੋ
ਜਲਦੀ ਹੀ ਿਫ਼ੱਕੀ ਹ ੋਰਹੀ ਸੀ। 14

 ਪਰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਮਨਾ ਂਨੂੰ ਤਾਲੇ ਲੱਗ ੇ
ਹਏੋ ਸਨ। ਉਹ ਸਮਝ ਨਹÌ ਸਕੇ ਸੀ। ਅਜੱ ਦੇ ਿਦਨ ਤੱਕ ਵੀ ਜਦÏ 
ਪੁਰਾਣਾ ਕਰਾਰ ਪਿੜ੍ਹਆ ਜਾਦਂਾ ਹ ੈਤਾ ਂਉਹੀ ਪਰਦਾ ਉਸ ਦੇ ਅਰਥਾ ਂ
ਨੂੰ ਢੱਕ ਲÎਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਪਰਦਾ ਨਹÌ ਹਟਾਇਆ ਿਗਆ। ਇਹ ਤਾ ਂ
ਕੇਵਲ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਾਹÌ ਹੀ ਹਟਾਇਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ 15

 ਹੁਣ ਵੀ, 
ਜਦÏ ਮਸੂਾ ਦਾ ਨੇਮ ਪਿੜ੍ਹਆ ਜਾਦਂਾ ਹ ੈਤਾ ਂਇੱਹ ਪਰਦਾ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ 
ਮਨਾ ਂਉੱਤੇ ਿਪਆ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ 16

 ਪਰ ਜਦÏ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਬਦਲਦਾ 
ਹ ੈਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੱ ਮੁੜਦਾ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਪਰਦਾ ਹਟ ਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ 17

 ਇੱਥ ੇ
ਸ਼ਬਦ “ਪ੍ਰਭੂ” ਆਤਮਾ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਿਜੱਥ ੇਿਕਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦਾ 
ਆਤਮਾ ਹ ੈਉੱਥ ੇਆਜ਼ਾਦੀ ਹ।ੈ 18

 ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਚਹਰ ੇਢੱਕੇ ਹਏੋ ਨਹÌ 
ਹਨ। ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਾ ਂਅਸÌ ਬਦਲ 
ਕੇ ਉਸ ੇਵਰਗ ੇਬਣ ਰਹ ੇਹਾ ਂਇਹ ਤਬਦੀਲੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਵਧਰੇ ੇ
ਮਹਾਨ ਮਿਹਮਾ ਿਲਆਉਂਦੀ ਹ।ੈ ਇਹ ਮਿਹਮਾ ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੱÏ ਆਉਂਦੀ 
ਹ ੈਜ ੋਿਕ ਆਤਮਾ ਹ।ੈ

ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਭਾਂਿਡਆ ਂਿਵੱਚ ਆਤਮਕ ਖਜ਼ਾਨਾ

4  1 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਕੰਮ ਆਪਣੀ ਦਯਾ ਰਾਹÌ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਉਤਸਾਹ ਨਹÌ ਗੁਆਵਾਗਂ।ੇ 2 ਪਰੰਤੂ 

ਅਸÌ ਗੁਪਤ ਅਤੇ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਰਾਹਾ ਂਤÏ ਦਰੂ ਲੰਘ ਗਏ ਹਾ।ਂ ਅਸÌ 
ਚਲਾਕੀਆ ਂਨਹÌ ਵਰਤਦੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ 
ਨੂੰ ਤਬਦੀਲ ਕਰਦੇ ਹਾ।ਂ ਨਹÌ, ਅਸÌ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਸੱਚ ਦਾ 
ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾ।ਂ ਇਸ ੇਢੰਗ ਨਾਲ, ਅਸÌ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਿਦਖਉਂਦੇ ਹਾ ਂ
ਿਕ ਅਸÌ ਕੌਣ ਹਾ।ਂ ਤਾ ਂਜ ੋਉਹ ਅਪਣੇ ਮਨਾ ਂਿਵਚੱ ਇਹ ਜਾਣ ਸਕਣ 
ਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਿਦ੍ਰਸ਼ਟੀ ਿਵਚੱ ਅਸÌ ਿਕਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਦੇ ਇਨਸਾਨ 
ਹਾ।ਂ 3

 ਉਹ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਿਜਸ ਦਾ ਅਸÌ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾ,ਂ ਲੁਕੀ 
ਹਈੋ ਹ।ੈ ਪਰ ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਲਈ ਛੁਪੀ ਹਈੋ ਹ ੈਿਜਹੜੇ 
ਗੁਆਚ ੇਹਏੋ ਹਨ। 4

 ਇਸ ਦੁਨੀਆ ਦੇ  ਮਾਲਕa  ਨੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂ
ਦੇ ਮਨਾ ਂਨੂੰ ਅੰਨ੍ਹਾ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਹ,ੈ ਿਜਹੜੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹÌ ਕਰਦੇ। 
ਉਹ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦੀ ਰਸ਼ੋਨੀ ਮਸੀਹ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨੂੰ 
ਨਹÌ ਦੇਖ ਸਕਦੇ। ਿਸਰਫ਼ ਮਸੀਹ ਹੀ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਹੂ-ਬਹੂ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਵਰਗਾ ਹ।ੈ 5

 ਅਸÌ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਨਹÌ ਕਰਦੇ। ਪਰੰਤੂ 
ਅਸÌ ਇਹ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਿਕ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਪ੍ਰਭੂ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਅਸÌ 
ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਿਕ ਅਸÌ ਿਯਸ ੂਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ਸਵੇਕ ਹਾ।ਂ 6 ਇੱਕ 

a 4:4 ਮਾਲਕ ਅਖੱਰੀ ਤੌਰ ਤੇ “ਦੇਵਤਾ।”

ਵਾਰੀ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਆਿਖਆ ਸੀ, “ਚਾਨਣ ਨੂੰ ਹਨੇਰ ੇਤÏ ਬਾਹਰ 
ਚਮਕਣ ਿਦਓ।” ਅਤੇ ਇਹ ਓਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਿਜਸ ਨੇ ਸਾਡੇ 
ਿਹਰਿਦਆ ਂ ਿਵਚੱ ਜਤੋ ਜਗਾਈ ਹ।ੈ ਉਸ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ 
ਮਿਹਮਾ ਤÏ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ, ਿਜਹੜੀ ਮਸੀਹ ਹ ੈਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ 
ਸਾਨੂੰ ਿਦੱਤਾ।

7
 ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇਹ ਖਜ਼ਾਨਾ ਹ ੈਜ ੋਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਿਦੱਤਾ ਹਇੋਆ 

ਹ।ੈ ਪਰੰਤੂ ਅਸÌ ਿਸਰਫ਼ ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਭਾਿਂਡਆ ਂਵਾਗਂ ਹਾ ਂਿਜਨ੍ਹਾ ਂ
ਿਵਚੱ ਖਜ਼ਾਨਾ ਸਾਿਂਭਆ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਤÏ ਪ੍ਰਤੱਖ ਹੰੁਦਾ ਹ ੈਿਕ ਇਹ 
ਮਹਾਨ ਸ਼ਕਤੀ ਸਾਡੀ ਨਹÌ ਸਗÏ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਿਦੱਤੀ ਹਈੋ ਹ।ੈ 
8

 ਅਸÌ ਮੁਸ਼ਕਲਾ ਂਿਵਚੱ ਿਘਰ ੇਹਏੋ ਹਾ,ਂ ਪਰ ਅਸÌ ਹਾਰ ੇਹਏੋ ਨਹÌ 
ਹਾ।ਂ ਬਹੁਤੀ ਵਾਰ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਪਤਾ ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ ਿਕ ਅਸÌ ਕੀ ਕਰੀਏ, 
ਪਰ ਅਸÌ ਿਹੰਮਤ ਨਹÌ ਹਾਰਦੇ। 9

 ਸਾਨੂੰ ਸਤਾਇਆ ਜਾਦਂਾ ਹ ੈਪਰ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਸਾਨੂੰ ਨਹÌ ਛੱਡਦਾ। ਕਈ ਵਾਰੀ ਸਾਨੂੰ ਥੱਲੇ ਸੱੁਟ ਿਦੱਤਾ 
ਜਾਦਂਾ ਹ ੈਪਰ ਅਸÌ ਕਦੇ ਵੀ ਨਾਸ ਨਹÌ ਹੰੁਦੇ। 10

 ਿਯਸ ੂਦੀ ਮੌਤ 
ਸਾਡੇ ਸਰੀਰਾ ਂਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤੇ ਿਜੱਥ ੇਵੀ ਅਸÌ ਜਾਦੇਂ ਹਾ,ਂ ਅਸÌ ਇਸ 
ਮੌਤ ਨੂੰ ਹਮਸ਼ੇਾ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲਈ ਿਫਰਦੇ ਹਾ,ਂ ਤਾ ਂਜ ੋ ਿਯਸ ੂਦਾ 
ਜੀਵਨ ਸਾਡੇ ਸਰੀਰਾ ਂਿਵਚੱ ਿਵਖਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। 11

 ਅਸÌ ਜੀਉਂਦੇ 
ਹਾ ਂਪਰ ਿਯਸ ੂਲਈ ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਮੌਤ ਦੇ ਖਤਰ ੇਹਠੇਾ ਂਰਿਹੰਦੇ ਹਾ ਂਇਹ 
ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਵਾਪਰਦਾ ਹ ੈਤਾ ਂਜ ੋਸਾਡੇ ਮਰ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸਰੀਰਾ ਂਿਵਚੱ 
ਿਯਸ ੂਦਾ ਜੀਵਨ ਦੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ 12

 ਇਸ ੇਲਈ ਮੌਤ ਸਾਡੇ 
ਿਵਚੱ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਹ,ੈ ਪਰ ਜੀਵਨ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ।ੈ

13
 ਇਹ ਪਥੋੀਆ ਂ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹ:ੈ “ਮÎ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 

ਕੀਤਾ ਇਸ ਲਈ, ਮÎ ਬਿੋਲਆ  ਹਾ।ਂ”b  ਸਾਡੀ ਿਨਹਚਾ ਵੀ ਉਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂ
ਦੀ ਹ।ੈ ਅਸÌ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਇਸ ੇਲਈ ਬਲੋਦੇ ਹਾ।ਂ 
14

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਨੂੰ ਮੁਰਿਦਆ ਂਿਵਚੱÏ ਿਜਵਾਿਲਆ ਅਤੇ 
ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹ ੈਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਸਾਨੂੰ ਵੀ ਿਯਸ ੂਦੇ ਸਮਤੇ ਿਜਵਾਲੇਗਾ। 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਸਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਿਲਆਵਗੇਾ ਅਸÌ ਉਸ ਦੇ ਸਨਮੱੁਖ 
ਖੜ੍ਹੇ ਹਵੋਾਗਂ।ੇ 15

 ਇਹ ਸਾਰੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਤੁਹਾਡੇ ਵਾਸਤੇ ਹਨ। ਇਸ 
ਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਵਧੱ ਤÏ ਵਧੱ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 
ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਲਈ ਵਧੱ ਤÏ ਵਧੱ 
ਧੰਨਵਾਦ ਹਣੋਗ।ੇ

ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਉਣਾ
16

 ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹ ੈਿਕ ਅਸÌ ਕਦੇ ਵੀ ਕਮਜ਼ਰੋ ਨਹÌ ਬਣਾਗਂ।ੇ ਸਾਡਾ 
ਭੌਿਤਕ ਸਰੀਰ ਬੱੁਢਾ ਤੇ ਕਮਜ਼ਰੋ ਹ ੋਿਰਹਾ ਹ,ੈ ਪਰ ਸਾਡੀ ਅੰਦਰਲੀ 
ਹÏਦ ਿਦਨ ਪ੍ਰਿਤਿਦਨ ਨਵÌ ਬਣਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹ।ੈ 17

 ਹੁਣ ਥੜੇੋ ਸਮÍ 
ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਛੋਟੀਆ ਂਤਕਲੀਫ਼ਾ ਂਿਮਲਣਗੀਆ।ਂ ਪਰ ਇਹ ਮੁਸ਼ਕਲਾ ਂ
ਸਾਨੂੰ ਸਦੀਵੀ ਮਿਹਮਾ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਸਹਾਈ ਹੋ ਰਹੀਆ ਂ
ਹਨ। ਉਹ ਸਦੀਵੀ ਮਿਹਮਾ ਇਨ੍ਹਾ ਂਮੁਸ਼ਕਲਾ ਂਨਾਲÏ ਿਕਤੇ ਮਹਾਨ ਹ।ੈ 
18

 ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਗੱਲਾ ਂਬਾਰ ੇਨਹÌ ਸਚੋਦੇ ਜ ੋਅਸÌ ਦੇਖਦੇ 
ਹਾ,ਂ ਸਗÏ ਉਨ੍ਹਾ ਂਗੱਲਾ ਂਬਾਰ ੇਸਚੋਦੇ ਹਾ ਂਜ ੋਅਸÌ ਦੇਖ ਨਹÌ ਸਕਦੇ। 
ਜ ੋਚੀਜ਼ਾ ਂਅਸÌ ਦੇਖਦੇ ਹਾ ਂਉਹ ਥੜੇੋ ਿਚਰ ਲਈ ਹਨ ਅਤੇ ਜ ੋਚੀਜ਼ਾ ਂ
ਅਸÌ ਦੇਖ ਨਹÌ ਸਕਦੇ, ਸਦੀਵੀ ਹਨ।

5  1 ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹ ੈ ਿਕ ਇਹ ਤੰਬ ੂਭਾਵ ਧਰਤੀ ਉੱਪਰਲਾ ਸਾਡਾ 
ਇਹ ਸਰੀਰ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਅਸÌ ਰਿਹੰਦੇ ਹਾ,ਂ ਤਬਾਹ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 

b 4:13 ਹਵਾਲਾ: ਜ਼ਬਰੂ 116:10
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ਜਾਵਗੇਾ। ਪਰ ਜਦÏ ਅਿਜਹਾ ਹਵੋਗੇਾ ਤਾ ਂਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਸਾਨੂੰ ਰਿਹਣ 
ਲਈ ਘਰ ਦੇਵਗੇਾ। ਇਹ ਘਰ ਮਨੱੁਖਾ ਂਦਾ ਬਣਾਇਆ ਹਇੋਆ 
ਨਹÌ ਹਵੋਗੇਾ। ਇਹ ਘਰ ਸਵਰਗ ਿਵਚੱ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਹੜਾ ਸਦੀਵੀ 
ਹ।ੈ 2 ਪਰ ਹੁਣ ਅਸÌ ਇਸ ਭੌਿਤਕ ਸਰੀਰ ਤÏ ਥੱਕ ਗਏ ਹਾ।ਂ ਅਸÌ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਸੁਰਗੀ ਘਰ ਨਾਲ ਢੱਕੇ ਜਾਣ ਲਈ ਬੜੀ 
ਤੀਬਰ ਇੱਛਾ ਕਰਦੇ ਹਾ।ਂ 3

 ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਕੱਜ ਲਵਗੇਾ ਅਤੇ ਅਸÌ 
ਨਗਨ ਨਹÌ ਹਵੋਾਗਂ।ੇ 4 ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਅਸÌ ਇਸ ਤੰਬ ੂਿਵਚੱ ਰਹਾਗਂ,ੇ 
ਸਾਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕਲਾ ਂਹਨ ਅਤੇ ਅਸÌ ਹਉਕੇ ਭਰਦੇ ਹਾ।ਂ ਮਰੇਾ ਇਹ 
ਮਤਲਬ ਨਹÌ ਿਕ ਅਸÌ ਇਸ ਤੰਬ ੂਤÏ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ,ਂ 
ਪਰ ਅਸÌ ਇਹ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ ਂਿਕ ਅਸÌ ਆਪਣੇ ਸਵਰਗੀ ਤੰਬ ੂਨਾਲ 
ਸੱਜ ੇਹਈੋਏ। ਫ਼ੇਰ ਇਹ ਮਰ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਸਰੀਰ ਪਰੂੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਜੀਵਨ 
ਨਾਲ ਕੱਿਜਆ ਜਾਵਗੇਾ। 5 ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਨੇ ਸਾਡੀ ਿਸਰਜਣਾ ਇਸ ਲਈ 
ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੇਣ ਲਈ ਜ਼ਮਾਨਤ ਵਜÏ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ 
ਆਤਮਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਨਵਾ ਂਜੀਵਨ ਦੇਵਗੇਾ।

6
 ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਸਦਾ ਹੌਸਲਾ ਰਖੱਦੇ ਹਾ ਂਅਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹਾ ਂਿਕ 

ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਅਸÌ ਇਸ ਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹ ਰਹ ੇਹਾ ਂਅਸÌ ਪ੍ਰਭੂ ਤÏ 
ਦਰੂ ਹਾ।ਂ 7 ਅਸÌ ਉਸ ੇਸੰਗ ਰਿਹੰਦੇ ਹਾ ਂਿਜਸ ਿਵਚੱ ਅਸÌ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਰਖੱਦੇ ਹਾ ਂਨਾ ਿਕ ਜ ੋਸਾਨੂੰ ਨਜ਼ਰ ਆਉਂਦਾ ਹ।ੈ 8

 ਇਸ ਲਈ ਮÎ 
ਕਿਹੰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਸਾਨੂੰ ਯਕੀਨ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਅਸÌ ਸੱਚਮੱੁਚ ਇਸ ਸਰੀਰ 
ਨੂੰ ਛੱਡਣਾ ਲੋਚਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ।ਂ 
9

 ਸਾਡਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਟੀਚਾ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨਾ ਹ।ੈ ਿਜੱਥ ੇਿਕਤੇ 
ਵੀ ਅਸÌ ਹਾ,ਂ ਭਾਵÍ ਅਸÌ ਇੱਥ ੇਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਰਹੀਏ ਜਾ ਂਉੱਥ ੇਪ੍ਰਭੂ 
ਨਾਲ, ਸਾਡੀ ਇੱਛਾ ਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸੰਨ ਕਰਨ ਦੀ ਹ।ੈ 10

 ਸਾਨੂੰ ਸਾਿਰਆ ਂ
ਨੂੰ ਅਵਸ਼ੱ ਹੀ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਨਆ ਂਲਈ ਖਲੋਣਾ ਪਵਗੇਾ। 
ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ਉਹੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਗੇਾ ਿਜਸ ਦੇ ਉਹ ਯਗੋ ਹ ੈਅਰਥਾਤ 
ਜ ੋਕਝੁ ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਭੌਿਤਕ ਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹੰਿਦਆ ਂਕੀਤਾ ਭਾਵÍ 
ਉਹ ਚੰਗਾ ਸੀ ਜਾ ਂਬੁਰਾ।

ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰੁ ਦੇ ਦੋਸਤ ਬਣਨ ਿਵੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ
11

 ਅਸÌ ਸਾਰ ੇਜਾਣਦੇ ਹਾ ਂਿਕ ਪ੍ਰਭੂ ਤÏ ਡਰਨ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹ।ੈ ਇਸ 
ਲਈ ਅਸÌ ਲੋਕਾ ਂਦੀ ਸੱਚ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦੇ 
ਹਾ।ਂ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਿਕ ਅਸÌ ਅਸਲ ਿਵਚੱ ਕੀ ਹਾ ਂਅਤੇ ਮਨੈੂੰ 
ਉਮੀਦ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਿਦਲਾ ਂਿਵਚੱ ਜਾਣਦੇ ਹ।ੋ 12

 ਅਸÌ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਮੁੜਕੇ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹÌ ਕਰ 
ਰਹ,ੇ ਪਰ ਅਸÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬਾਰ ੇਦੱਸ ਰਹ ੇਹਾ।ਂ ਅਸÌ ਕਾਰਣ 
ਦੇ ਰਹ ੇਹਾ ਂਿਜਸ ਵਾਸਤੇ ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਮਾਣ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ।ੋ ਫ਼ੇਰ 
ਤੁਹਾਡਾ ਕਲ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲਈ ਉੱਤਰ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਹੜੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਚੀਜ਼ਾ ਂਉੱਤੇ 
ਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹÌ ਕਰਦੇ 
ਿਕ ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵਚੱ ਕੀ ਹ।ੈ 13

 ਜ ੇਅਸÌ ਝਲੇੱ ਹਾ,ਂ 
ਤਾ ਂਇਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਲਈ ਹ।ੈ ਜ ੇਿਸਆਣੇ ਹਾ ਂਤਾ ਂਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਹ।ੈ 
14

 ਅਸÌ ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਪਆਰ ਦੇ ਵਸੱ ਹਾ,ਂ ਿਕਉਂਿਕ ਅਸÌ ਜਾਣਦੇ 
ਹਾ ਂਿਕ ਉਹ ਸਾਿਰਆ ਂਲਈ ਮਿਰਆ, ਇਸ ੇਲਈ ਸਾਰ ੇਮਰ ਗਏ। 
15

 ਮਸੀਹ ਸਾਿਰਆ ਂਲਈ ਮਿਰਆ, ਤਾ ਂਜ ੋਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ 
ਉਹ ਅਗਾਹਾ ਂਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਨਹÌ ਸਗÏ ਉਹ ਦੇ ਲਈ ਜੀਉਣ 
ਿਜਹੜਾ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਲਈ ਮਇੋਆ ਅਤੇ ਿਫਰ ਜੀ ਉੱਿਠਆ।

16
 ਹੁਣ ਤÏ ਅਸÌ ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਬਾਰ ੇਉਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਹÌ ਸਚੋਦੇ 

ਿਜਵÍ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਲੋਕ ਸਚੋਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸੱਚ ਹ ੈਿਕ ਿਪੱਛਲੇ ਸਮÍ 

ਅਸÌ ਮਸੀਹ ਬਾਰ ੇਦੁਨੀਆ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਵਾਗਂ ਹੀ ਸਿੋਚਆ ਸੀ। ਪਰ 
ਹੁਣ ਅਸÌ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹÌ ਸਚੋਦੇ। 17

 ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਵੀ ਮਸੀਹ 
ਿਵਚੱ ਹੈ, ਉਹ ਨਵਾਂ ਬਣ ਿਗਆ ਹੈ। ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੂਰ 
ਚੱਲੀਆ ਂਗਈਆ ਂਅਤੇ ਹੁਣ ਸਭ ਕਝੁ ਨਵਾ ਂਹ।ੈ 18

 ਇਹ ਸਾਰਾ 
ਕਝੁ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਵਲੱÏ ਹ।ੈ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਾਹÌ ਸਾਡੇ ਅਤੇ 
ਆਪਣੇ ਿਵਚਕਾਰ ਸ਼ਾਤਂੀ ਦਾ ਸੰਬੰਧ ਜਿੋੜਆ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਲੋਕਾ ਂਅਤੇ ਉਸ ਿਵਚਕਾਰ ਸ਼ਾਤਂੀ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਿਦੱਤਾ 
ਹੈ। 19

 ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਆਪਣੇ ਅਤੇ 
ਦੁਨੀਆ ਿਵਚਕਾਰ ਸ਼ਾਤਂੀ ਸਥਾਿਪਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਜੁਰਮੀ ਗੁਨਾਹਾ ਂਦਾ ਿਜ਼ੰਮਦੇਾਰ ਨਹÌ 
ਠਿਹਰਾਇਆ। ਉਸ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਸ਼ਾਤਂੀ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ। 20

 ਇਸ 
ਲਈ ਅਸÌ ਮਸੀਹ ਬਾਰ ੇਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਜ ੇਗਏ ਹਾ।ਂ ਇਹ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੈ ਿਜਵ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਰਾਹÌ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੱਦ ਿਰਹਾ 
ਹ।ੈ ਇਸ ਲਈ ਮਸੀਹ ਦੇ ਪੱਖÏ ਅਸÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਨੇਤੀ ਕਰਦੇ ਹਾ;ਂ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨਾਲ ਸ਼ਾਤਂੀ ਬਣਾਓ। 21

 ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਕੋਈ ਪਾਪ ਨਹÌ 
ਸੀ। ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਪਾਪ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ। ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ 
ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤਾ ਂਜ ੋਉਸ ਰਾਹÌ ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨਾਲ 
ਧਰਮੀ ਬਣ ਸਕੀਏ।

6  1 ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਾਮ ੇਹਾ।ਂ ਇਸ 
ਲਈ ਅਸÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਇਹ ਵਖੇਣਾ ਿਕ 

ਿਜਹੜੀ ਿਕਰਪਾ ਤੁਸÌ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਤÏ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹ ੋਿਕਤੇ ਿਵਅਰਥ 
ਨਾ ਹ ੋਜਾਵ।ੇ 2 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਕਥਨ ਹ;ੈ
 “ਮÎ ਸਹੀ ਸਮÍ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸੁਿਣਆ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਿਦਨ 

ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕੀਤੀ।”  ਯਸਾਯਾਹ 49:8

ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਖਦਾ ਹਾ ਂਿਕ “ਸਹੀ ਸਮਾ”ਂ ਹੁਣ ਹ ੈ“ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਿਦਨ” 
ਹੁਣ ਹ।ੈ

3
 ਅਸÌ ਨਹÌ ਚਾਹੰੁਦੇ ਿਕ ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਕੰਮ ਿਵਚੱ ਕੋਈ ਨੁਕਸ 

ਲੱਭ ਸਕਣ। ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਅਿਜਹਾ ਕਝੁ ਨਹÌ ਕਰਦੇ ਜ ੋ
ਲੋਕਾ ਂਲਈ ਰੁਕਾਵਟਾ ਂਪਾਉਂਦਾ ਹਵੋ।ੇ 4 ਪਰ ਅਸÌ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਾਲ 
ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਾਂ ਿਕ ਅਸÌ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੇਵਕ ਹਾਂ; ਬਹੁਤ 
ਸਾਰੀਆ ਂਸਖਤ ਗੱਲਾ ਂਿਵਚੱ ਦੁੱਖ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਤੇ ਮੁਸ਼ਕਲਾ ਂ
ਅਤੇ ਸਮੱਿਸਆਵਾ ਂ ਿਵਚੱ। 5

 ਸਾਨੂੰ ਮਾਿਰਆ ਕੁੱਿਟਆ ਅਤੇ ਬੰਦੀ 
ਬਣਾਇਆ ਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ ਲੋਕ ਪਰਸ਼ੇਾਨ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ 
ਲੜਦੇ ਹਨ। ਅਸÌ ਸਖਤ ਿਮਹਨਤ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਅਸÌ 
ਨÌਦ ਅਤੇ ਭੋਜਨ ਤÏ ਵਾਝਂ ੇਰਿਹ ਜਾਦੇਂ ਹਾ।ਂ 6 ਅਸÌ ਆਪਣੀ ਸਮਝ, 
ਆਪਣੇ ਧੀਰਜ, ਆਪਣੀ ਿਮਹਰਬਾਨੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ੁਧੱ ਜੀਵਨ 
ਰਾਹÌ ਇਹ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਾਂ ਿਕ ਅਸÌ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੇਵਕ ਹਾਂ। 
ਅਿਜਹਾ ਅਸÌ ਪਿਵਤੱਰ ਆਤਮਾ ਰਾਹÌ ਸੱਚ ੇਪ੍ਰਮੇ ਰਾਹÌ ਦਰਸਾਉਂਦੇ 
ਹਾ।ਂ 7 ਸੱਚ ਬਲੋਕੇ ਅਤੇ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਰਾਹÌ ਅਸÌ ਆਪਣੇ 
ਸਹੀ ਜੀਵਨ ਢੰਗ ਨੂੰ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਰਿੱਖਆ ਕਰਨ ਲਈ 
ਵਰਤਦੇ ਹਾ।ਂ

8
 ਕਝੁ ਲੋਕ ਸਾਡਾ ਆਦਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਦਸੂਰ ੇਲੋਕ ਸਾਡਾ 

ਿਨਰਾਦਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕਝੁ ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਬਾਰ ੇਭਲੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਕਿਹੰਦੇ 
ਹਨ, ਦਸੂਰ ੇਲੋਕ ਬੁਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਬਲੋਦੇ ਹਨ। ਕਝੁ ਲੋਕ ਆਖਦੇ 
ਹਨ ਿਕ ਅਸÌ ਝੂਠੇ ਹਾ ਂਪਰ ਅਸÌ ਸੱਚ ਬਲੋਦੇ ਹਾ।ਂ 9

 ਕਝੁ ਲੋਕਾ ਂ
ਵਲੱÏ ਸਾਨੂੰ ਅਿਗਆਤ ਸਮਿਝਆ ਜਾਦਂਾ ਹ,ੈ ਜਦਿਕ ਅਸÌ ਚੰਗੀ 
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ਤਰ੍ਹਾ ਂਪ੍ਰਿਸੱਧ ਹਾ।ਂ ਸਾਨੂੰ ਮਰ ੇਹਏੋ ਕਰਾਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਪਰ ਦੇਖ ੋ
ਅਸÌ ਜੀ ਰਹ ੇਹਾ।ਂ ਸਾਨੂੰ ਦੁੱਖ ਿਦੱਤੇ ਜਾਦੇਂ ਹਨ ਪਰ ਅਸÌ ਮਾਰ ੇ
ਨਹÌ ਗਏ। 10

 ਹਾਲਾਂ ਿਕ ਅਸÌ ਉਦਾਸ ਹਾਂ, ਪਰ ਅਸÌ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਖੁਸ਼ ਹਾ।ਂ ਭਾਵÍ ਅਸÌ ਗਰੀਬ ਹਾ ਂਪਰ ਅਸÌ ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨੂੰ 
ਅਮੀਰ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਾ।ਂ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕਝੁ ਵੀ ਨਹÌ ਪਰ ਅਸਲ ਿਵਚੱ 
ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਭ ਕਝੁ ਹ।ੈ

11
 ਅਸÌ ਤੁਹਾਨੂੰ, ਕਿੁਰੰਥੁਸ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟਤਾ ਨਾਲ ਸੰਬਧੋਨ 

ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਅਸÌ ਤੁਹਾਡੇ ਅਗੱ ੇਆਪਣੇ ਿਹਰਦੇ ਖੋਲ੍ਹ ਿਦੱਤੇ ਹਨ। 
12

 ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਸਾਡਾ ਪ੍ਰਮੇ ਖਤਮ ਨਹÌ ਹਇੋਆ, ਪਰ ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ 
ਵਲੱ ਆਪਣਾ ਿਪਆਰ ਰਕੋ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ 13

 ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਗੱਲਾ ਂਕਰ 
ਿਰਹਾ ਹਾ ਂਿਜਵÍ ਤੁਸÌ ਮਰੇ ੇਬੱਚ ੇਹਵੋ।ੋ ਉਵÍ ਹੀ ਕਰ ੋਿਜਵÍ ਅਸÌ ਕੀਤਾ 
ਹ;ੈ ਆਪਣੇ ਿਹਰਦੇ ਵੀ ਖਲੋ੍ਹ ਿਦਓ।

ਗਰੈ ਮਸੀਹੀਆ ਂਬਾਰ ੇਚੇਤਾਵਨੀ
14

 ਤੁਸÌ ਉਨ੍ਹਾਂ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਵਰਗੇ ਨਹÌ ਹੋ ਿਜਹੜੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਨਹÌ ਰਖੱਦੇ। ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾ ਜੁੜੋ। ਭਿਲਆਈ 
ਅਤੇ ਬੁਿਰਆਈ ਇਕੱਠੇ ਨਹÌ ਰਿਹ ਸਕਦੇ, ਚਾਨਣ ਅਤੇ ਹਨੇਰ ੇਦੀ 
ਸੰਗਤ ਇਕੱਿਠਆ ਂਨਹÌ ਹ ੋਸਕਦੀ। 15

 ਕੀ ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਬਿਲਆਲ 
(ਸ਼ਤੈਾਨ) ਿਵਚੱ ਕੋਈ ਕਰਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ? ਇੱਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਅਤੇ 
ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਿਵਚੱ ਕੀ ਸਾਝਂ ਹੈ। 16

 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਮੰਦਰ ਅਤੇ 
ਮਰੂਿਤਆ ਂ ਿਵਚਕਾਰ ਕੋਈ ਇਕਰਾਰਨਾਮਾ ਨਹÌ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਅਸÌ 
ਜੀਉਂਦੇ ਜਾਗਦੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਮੰਦਰ ਹਾ ਂ ਿਜਵÍ ਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ 
ਿਕਹਾ ਹ;ੈ
 “ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਸੰਗ ਰਹਾਗਂਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਸੰਗ ਚਲਾ ਂਿਫਰਾਗਂਾ 

ਮÎ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਵੋਾਂਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੇ ਲੋਕ 
ਹਣੋਗ।ੇ”  ਲੇਵੀਆਂ 26:11–12

17 “ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਤÏ ਬਾਹਰ ਆ ਜਾਓ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਤÏ ਅਲੱਗ ਹ ੋਜਾਓ। ਪ੍ਰਭੂ ਆਖਦਾ ਹ।ੈ ਿਕਸ ੇਵੀ ਅਸ਼ੁਧੱ 
ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਨਾ ਛੂਹ,ੋ ਫ਼ੇਰ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਬਲੂ ਕਰ ਲਵਾਗਂਾ।” 

 ਯਸਾਯਾਹ 52:11

18 “ਮÎ ਤੁਹਾਡਾ ਿਪਤਾ ਹਵੋਾਗਂਾ ਅਤੇ ਤੁਸÌ ਮਰੇ ੇਪੁੱਤਰ ਅਤੇ 
ਧੀਆ ਂਹਵੋਗੋੇ, ਇਹ ਸਰਬ-ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪ੍ਰਭੂ ਆਖਦਾ 
ਹ।ੈ”  2 ਸਮੂਏਲ 7:8, 14

7  1 ਿਪਆਰੇ ਿਮੱਤਰੋ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇਹ ਵਾਅਦੇ ਹਨ। ਇਸ 
ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਤÏ ਸ਼ੁਧੱ ਕਰ ਲੈਣਾ 

ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਜ ੋਸਾਡੇ ਸਰੀਰ ਜਾ ਂਆਤਮਾ ਨੂੰ ਅਸ਼ੁਧੱ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹ।ੈ 
ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਢੰਗ ਿਵਚੱ ਸੰਪਰੂਣ ਹਣੋ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ 
ਚਾਹੀਦੀ ਹ,ੈ ਿਕਉਂਿਕ ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਦੇ ਹਾ।ਂ

ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਖਸ਼ੁੀ
2

 ਸਾਡੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਖੋਲ੍ਹ ਿਦਓ। ਅਸÌ ਿਕਸੇ ਦਾ ਬੁਰਾ 
ਨਹÌ ਕੀਤਾ। ਅਸÌ ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ (ਦੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ) ਨੂੰ ਨਾਸ ਨਹÌ 
ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਿਕਸ ਨੂੰ ਵੀ ਧਖੋਾ ਨਹÌ ਿਦੱਤਾ। 3 ਇਹ ਗੱਲ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਕਸਰੂਵਾਰ ਠਿਹਰਾਉਣ ਲਈ ਨਹÌ ਆਖ ਿਰਹਾ। ਮÎ ਪਿਹਲਾ ਂਹੀ 

ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਕਹਾ ਹ ੈ ਿਕ ਅਸÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇੰਨਾ ਿਪਆਰ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂ ਿਕ 
ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਜਉਣ ਦੇ ਇੱਛੁਕ ਹਾ ਂਅਤੇ ਇੱਥÏ ਤੱਕ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ 
ਮਰਨ ਦੇ ਵੀ। 4

 ਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਪਰ ਪਰੂਾ ਭਰਸੋਾ ਹ।ੈ ਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡੇ 
ਉੱਪਰ ਬਹੁਤ ਮਾਣ ਹ।ੈ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲÏ ਬਹੁਤ ਹੌਸਲਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ 
ਹ ੈਅਤੇ ਮÎ ਆਪਣੇ ਸਾਰ ੇਦੁੱਖਾ ਂਿਵਚੱ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹਾ।ਂ

5
 ਜਦÏ ਅਸÌ ਮਕਦਿੂਨਯਾ ਿਵਚੱ ਆਏ ਸੀ ਤਾ ਂਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਅਰਾਮ 

ਨਹÌ ਿਮਿਲਆ। ਸਾਨੂੰ ਸਾਰੇ ਪਾਸੇ ਔਕੜਾਂ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀਆ ਂ
ਸਨ। ਸਾਡੇ ਬਾਹਰ ਲੜਾਈਆ ਂਸਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਡਰ। 6 ਪਰ 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਅਧੀਨਾ ਂਨੂੰ ਿਦਲਾਸਾ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਤੀਤੁਸ 
ਦੇ ਆਉਣ ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਿਦਲਾਸਾ ਿਦੱਤਾ। 7 ਉਸ ਦੇ ਆਉਣ ਕਰਕੇ ਸਾਨੂੰ 
ਿਦਲਾਸਾ ਿਮਿਲਆ ਅਤੇ ਨਾਲੇ ਿਜਹੜਾ ਿਦਲਾਸਾ ਤੁਸÌ ਉਸ ਨੂੰ 
ਿਦੱਤਾ, ਤੀਤੁਸ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਤੁਸÌ ਮਨੈੂੰ ਿਮਲਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹ।ੋ 
ਉਸ ਨੇ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਗਲਤ ਕੀਤੇ ਲਈ ਮਾਫ਼ੀ ਚਾਹੰੁਦੇ 
ਸੀ। ਤੀਤੁਸ ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡੀ ਮਰੇ ੇਲਈ ਿਚੰਤਾ ਬਾਰ ੇਵੀ ਦੱਿਸਆ। 
ਇਹ ਸੁਣ ਕੇ ਮਨੈੂੰ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਹਈੋ।

8
 ਹਾਲਾਂਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਿਚੱਠੀ ਰਾਹÌ ਉਦਾਸ ਕੀਤਾ ਹ,ੈ 

ਪਰ ਮਨੈੂੰ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕੋਈ ਖਦੇ ਨਹÌ। ਮਨੈੂੰ ਪਤਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ 
ਮਰੇੀ ਿਚੱਠੀ ਰਾਹÌ ਉਦਾਸ ਹ ੋਗਏ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਦੁੱਖ ਮਿਹਸਸੂ 
ਕੀਤਾ। ਪਰ ਇਸ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਥੜੇੇ ਿਚਰ ਲਈ ਉਦਾਸ ਕੀਤਾ। 
9

 ਹੁਣ ਮÎ ਖੁਸ਼ ਹਾ।ਂ ਇਸ ਲਈ ਨਹÌ ਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਦਾਸੀ ਦੇਣ 
ਦਾ ਕਾਰਣ ਬਿਣਆ ਹਾ,ਂ ਪਰ ਿਕਉਂ ਜ ੋਇਸ ਰਾਹÌ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ 
ਬਦਲ ਗਏ ਹਨ। ਤੁਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਉਦਾਸੀ 
ਨੂੰ ਿਲਆ। ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਕਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਵੀ ਦੁੱਖ ਨਹÌ 
ਪਹੰੁਚਾਇਆ। 10

 ਉਦਾਸੀ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੀ ਰਜ਼ਾ ਅਨੁਸਾਰ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਿਹਰਦੇ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਤਬਦੀਲ ਕਰਾਉਂਦੀ ਹ।ੈ ਇਹ 
ਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਮੁਕਤੀ ਵਲੱ ਲੈ ਜਾਦਂੀ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਾਨੂੰ 
ਕੋਈ ਦੁੱਖ ਨਹÌ ਹ ੋਸਕਦਾ। ਿਜਹੜੀ ਉਦਾਸੀ ਦੁਨੀਆ ਿਦੰਦੀ ਹ ੈ
ਉਹ ਲੋਕਾ ਂਲਈ ਮੌਤ ਿਲਆਉਂਦੀ ਹ।ੈ 11

 ਤੁਹਾਨੂੰ ਗਮ ਿਮਿਲਆ 
ਿਜਹੜਾ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਸੀ। ਹੁਣ ਦੇਖ ੋਇਸ ਗਮ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਕੀ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਗਮ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਗੰਭੀਰ ਬਣਾਇਆ ਹ।ੈ 
ਇਸ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ ਯਗੋ ਬਣਾਇਆ ਿਕ ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਿਨਰਦੋਸ਼ 
ਹਣੋ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੇ ਸਕੋ। ਇਸ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਗੱੁਸਾ ਅਤੇ ਡਰ 
ਪਦੈਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਰੇ ੇਬਾਰ ੇ ਿਫ਼ਕਰਮੰਦ ਬਣਾਇਆ। 
ਇਸ ਨੇ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਿਨਆ ਂਦੇਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਪਦੈਾ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
ਤੁਸÌ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਦੇ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਉਸ ਸਮੱਿਸਆ 
ਬਾਰ ੇਿਕਸ ੇਵੀ ਪੱਖÏ ਪਾਪੀ ਨਹÌ ਸੀ। ਮÎ ਇਹ ਪੱਤਰ ਗਲਤ ਕੰਮ 
ਲਈ ਨਹÌ ਿਲਿਖਆ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਲਈ ਿਜਸ ਨੂੰ ਸਦਮਾ 
ਲੱਿਗਆ। 12

 ਪਰ ਮÎ ਇਹ ਪੱਤਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਿਲਿਖਆ ਸੀ 
ਿਕ ਤੁਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਸਨਮੱੁਖ ਇਹ ਦੇਖ ਸਕੋ ਿਕ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਾਡੀ 
ਿਕੰਨੀ ਪਰਵਾਹ ਹ।ੈ 13

 ਇਹੀ ਕਾਰਣ ਹ ੈਿਕ ਸਾਨੂੰ ਸੱੁਖ ਿਮਿਲਆ।
ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਗੱਲ ਦੀ ਹਰੋ ਵੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹਈੋ ਿਕ ਤੀਤੁਸ ਇੰਨਾ ਖੁਸ਼ 

ਪਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਤੁਸÌ ਸਾਿਰਆ ਂਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸੱੁਖ ਿਦੱਤਾ। 
14

 ਮÎ ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰ ੇਅਿਭਮਾਨ ਜਤਾਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਤੁਸÌ 
ਇਹ ਦਰਸ਼ਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਮÎ ਠੀਕ ਸੀ। ਅਸÌ ਸਾਿਰਆ ਂਨੇ ਜ ੋਕਝੁ ਵੀ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਿਖਆ ਉਹ ਸੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਤੁਸÌ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬਤੂ 
ਦੇ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਿਕ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਗੱਲਾ ਂਬਾਰ ੇਅਸÌ ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ ਅਿਭਮਾਨ 
ਜਤਾਇਆ ਸੀ ਉਹ ਠੀਕ ਸਨ। 15

 ਜਦÏ ਵੀ ਉਹ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹ ੈ
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2 ਕਿੁਰੰਥੀਆ
ਂ

2 ਕਿੁਰੰਥੀਆ
ਂ

ਿਕ ਤੁਸÌ ਸਾਰ ੇਉਸ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ ਤੁਹਾਡੇ ਵਲੱ ਉਸ 
ਦਾ ਿਪਆਰ ਵਧਦਾ ਜਾਦਂਾ ਹ।ੈ ਤੁਸÌ ਉਸ ਨੂੰ ਆਦਰ ਅਤੇ ਭੈ ਨਾਲ 
ਜੀ ਆਇਆ ਂਆਿਖਆ ਸੀ 16

 ਮÎ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹਾ ਂਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਤੇ 
ਪਰੂਾ ਭਰਸੋਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾ।ਂ

ਿਨਹਚਾਵਾਨਾਂ ਵੱਲÏ ਦਾਨ

8  1 ਹੁਣ ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਮÎ ਇਹ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਤੁਸÌ ਉਸ 
ਿਕਰਪਾ ਬਾਰ ੇਜਾਣ ਲਵ ੋਿਜਹੜੀ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਨੇ ਮਕਦਿੂਨਯਾ 

ਦੀਆ ਂਕਲੀਿਸਯਾ ਂਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਸੀ। 2
 ਉਨ੍ਹਾ ਂ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆ ਂ

ਨੂੰ ਵਡੱੀਆ ਂਔਕੜਾ ਂਰਾਹÌ ਪਰਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਬਹੁਤ 
ਗਰੀਬ ਸਨ। ਪਰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਆਪਣੀ ਅਥਾਹ ਖੁਸ਼ੀ ਤÏ ਬਹੁਤ ਕਝੁ 
ਿਦੱਤਾ। 3 ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਉਹ ਿਜੰਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯਗੋ 
ਸਨ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਬਹੁਤ ਕਝੁ ਕੀਤਾ। ਉਨ੍ਹਾ ਂਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆ ਂਨੇ ਆਪਣੇ 
ਿਵਤ ਨਾਲÏ ਵੀ ਵੱਧ ਿਦੱਤਾ ਇਹ ਗੱਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖੱੁਲ੍ਹ-ਿਦਲੀ ਨਾਲ 
ਕੀਤੀ। ਿਕਸ ੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹÌ 
ਆਿਖਆ। 4 ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਬਨੇਤੀ ਕਰ ਰਹ ੇਸਨ ਅਤੇ ਬਾਰ ਬਾਰ ਪੁਛੱ 
ਰਹ ੇਸਨ ਿਕ ਉਹ ਵੀ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਦੀ ਇਸ ਉਦਾਰ ਸਵੇਾ 
ਿਵਚੱ ਸ਼ਰੀਕ ਹ ੋਸਕਣ। 5

 ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂ ਿਦੱਤਾ ਿਜਸ 
ਦੀ ਸਾਨੂੰ ਆਸ ਤੱਕ ਨਹÌ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਆਪਣਾ ਧਨ ਦੇਣ ਤÏ ਵੀ 
ਪਿਹਲਾ ਂਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਨਿਮੱਤ ਸਮਰਿਪਤ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ। ਇਹੀ ਗੱਲ ਹ ੈਜ ੋਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ

6
 ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ ਿਕਰਪਾ ਦੇ ਇਸ ਿਵਸ਼ਸ਼ੇ ਕੰਮ ਿਵਚੱ 

ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ। ਤੀਤੁਸ ਉਹ ਿਵਅਕਤੀ ਹ ੈ
ਿਜਸ ਨੇ ਇਹ ਕੰਮ ਆਰੰਭ ਕੀਤਾ। 7 ਤੁਸÌ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਿਵਚੱ ਅਮੀਰ 
ਹੋ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਵਚੱ, ਬੋਲਚਾਲ ਿਵਚੱ, ਿਗਆਨ ਿਵਚੱ, ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਨ ਦੀ ਉਤਸੁਕਤਾ ਿਵਚੱ ਅਤੇ ਉਸ ਿਪਆਰ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸÌ 
ਸਾਡੇ ਕੋਲÏ ਿਸੱਿਖਆ। ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ ਂਿਕ ਤੁਸÌ ਦਾਨ 
ਦੀ ਇਸ ਦਾਤ ਿਵਚੱ ਵੀ ਅਮੀਰ ਹਵੋ।ੋ

8
 ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦਾਨ ਦੇਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਨਹÌ ਦੇ ਿਰਹਾ। ਪਰ ਮÎ ਇਹ 

ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਤੁਹਾਡਾ ਪ੍ਰਮੇ ਸੱਚਾ ਹ ੈਿਕ ਨਹÌ। ਅਿਜਹਾ ਮÎ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਹਰੋ ਲੋਕ ਵੀ ਸੱਚਮੱੁਚ 
ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ। 9

 ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ 
ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਬਾਰ ੇਤਾਂ ਪਤਾ ਹੀ ਹ।ੈ ਤੁਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮਸੀਹ 
ਅਮੀਰ ਸੀ, ਪਰ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਹ ਗਰੀਬ ਬਣ ਿਗਆ। ਮਸੀਹ 
ਨੇ ਅਿਜਹਾ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਕੀਤਾ ਤਾ ਂਜ ੋਤੁਸÌ ਉਸ ਦੇ ਗਰੀਬ ਬਣ 
ਜਾਣ ਨਾਲ ਅਮੀਰ ਬਣ ਜਾਓ।

10
 ਮÎ ਸਚੋਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ 

ਿਕਉਂ ਜ ੋਮਨੈੂੰ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹ ੈ ਿਕ ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਚੰਗਾ ਹ,ੈ ਮÎ 
ਇਹ ਦੱਸਦਾ ਹਾ;ਂ ਿਪਛਲੇ ਸਾਲ ਤੁਸÌ ਪਿਹਲੇ ਲੋਕÌ ਸੀ ਜ ੋਦੇਣ 
ਲਈ ਅਗਾਂਹ ਆਏ ਅਤੇ ਤੁਸÌ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪਿਹਲੇ ਲੋਕÌ ਸੀ। 
11

 ਇਸ ਲਈ ਹੁਣ ਇਹ ਕੰਮ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸÌ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਹ,ੈ ਪਰੂਾ 
ਕਰ ਲਵ।ੋ ਫ਼ੇਰ ਤੁਹਾਡੀ “ਕਰਨੀ” ਤੁਹਾਡੀ “ਕਰਨੀ ਦੀ ਇੱਛਾ” ਦੇ 
ਬਰਾਬਰ ਹਵੋਗੇੀ। ਜ ੋਕਝੁ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹ ੈਉਸ ਿਵਚੱÏ ਦੇਵ।ੋ 12

 ਜ ੇ
ਤੁਸÌ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹ ੋਤੁਹਾਡਾ ਦਾਨ ਸਵੀਕਾਰ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ। ਤੁਹਾਡਾ 
ਦਾਨ ਇਸ ਪੱਖÏ ਸਵੀਕਾਰ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੀ ਹ ੈਨਾ ਿਕ 
ਉਸ ਪੱਖÏ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੀ ਨਹÌ ਹ।ੈ 13

 ਅਸÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮੁਸੀਬਤਾ ਂ
ਿਵਚੱ ਨਹÌ ਵਖੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਜਦÏ ਦਸੂਰ ੇਆਪਣੀਆ ਂਮੁਸੀਬਤਾ ਂਤÏ 

ਮੁਕਤ ਹਨ। ਅਸÌ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਬਰਾਬਰੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ।ਂ 14
 ਇਸ 

ਵਕਤ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਕਝੁ ਹ।ੈ ਿਜਹੜੀਆ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ 
ਹਨ ਹਰੋਨਾ ਂਲੋਕਾ ਂਦੀਆ ਂਲੋੜਾ ਂਨੂੰ ਪਰੂੀਆ ਂਕਰਨ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰ ਸਕਦੀਆ ਂਹਨ। ਫ਼ੇਰ ਮਗਰÏ ਜਦÏ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਕਝੁ 
ਹਵੋਗੇਾ ਤਾ ਂਉਹ ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਲੋੜਾ ਂਪਰੂੀਆ ਂਕਰਨ ਿਵਚੱ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਫ਼ੇਰ ਸਾਰ ੇਬਰਾਬਰ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। 15

 ਿਜਵÍ ਿਕ 
ਪਥੋੀਆ ਂਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ,ੈ
 “ਿਜਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਬਹੁਤਾ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ, ਉਸ ਕੋਲ 

ਕਝੁ ਵੀ ਵਾਧ ੂਨਹÌ ਸੀ ਅਤੇ ਿਜਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨੇ ਥੜੋਾ 
ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਉਸ ਕੋਲ ਥੜੋਾ ਨਹÌ ਸੀ।”  ਕੂਚ 16:18

ਤੀਤੁਸ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸੰਗੀ
16

 ਮÎ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਉਸ ਨੇ ਤੀਤੁਸ ਿਦਲ 
ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਉਹੀ ਿਪਆਰ ਪਾਇਆ ਜ ੋਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ 
ਹੈ। 17

 ਤੀਤੁਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤਾ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰ ੇ
ਅਸÌ ਉਸ ਨੂੰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ। ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਜਾਣ 
ਲਈ ਬਹੁਤ ਚਾਹਵਾਨ ਸੀ। ਇਹ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪਸੰਦ ਸੀ। 
18

 ਅਸÌ ਤੀਤੁਸ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਭਰਾ ਨੂੰ ਘੱਲ ਰਹ ੇਹਾ ਂਿਜਸ ਦੀ ਸਾਰੀ 
ਕਲੀਿਸਯਾ ਉਸਤਤ ਕਰਦੀ ਹ ੈਇਸ ਭਰਾ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਉਸ ਦੇ 
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨੂੰ ਫ਼ੈਲਾਉਣ ਦੀ ਸਵੇਾ ਲਈ ਹ।ੈ 19

 ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਯਾ ਨੇ 
ਵੀ ਇਸ ਭਰਾ ਨੂੰ ਸਾਡਾ ਸਾਥ ਦੇਣ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਜਦÏ ਅਸÌ ਇਹ 
ਦਾਤ ਚੱੁਕਣੀ ਹ।ੈ ਅਸÌ ਇਹ ਸਵੇਾ ਪ੍ਰਭੂ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਲਈ ਕਰ ਰਹ ੇ
ਹਾ ਂਅਤੇ ਇਹ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਵੀ ਿਕ ਅਸÌ ਸੱਚਮੱੁਚ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ।ਂ

20
 ਅਸÌ ਸਾਵਧਾਨ ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਅਸÌ ਿਜਸ ਢੰਗ ਨਾਲ ਧਨ ਦੀ 

ਇੱਡੀ ਵਡੱੀ ਰਕਮ ਦੀ ਦੇਖ ਭਾਲ ਕਰਦੇ ਹਾ,ਂ ਕੋਈ ਵੀ ਕਸਰੂ ਨਾ ਕੱਢ 
ਸਕੇ। 21

 ਅਸÌ ਓਹ ੋਕਝੁ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹ ੇਹਾ ਂਜ ੋਉਿਚਤ 
ਹ।ੈ ਅਸÌ ਓਹ ੋਕਝੁ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ ਂਿਜਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਸਹੀ ਪ੍ਰਵਾਨ 
ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਨਾਲੇ ਿਜਸ ਨੂੰ ਲੋਕ ਸਹੀ ਸਮਝਦੇ ਹਨ।

22
 ਨਾਲੇ, ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਉਸ ਭਰਾ ਨੂੰ ਵੀ ਘੱਲ ਰਹ ੇ

ਹਾ ਂਜ ੋਿਕ ਹਮਸ਼ੇਾ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹੰਦਾ ਹ।ੈ ਉਸ 
ਨੇ ਇਹ ਕਈਆ ਂਅਵਸਰਾ ਂਤੇ ਸਾਬਤ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਣ ਤਾ ਂ
ਉਹ ਹਰੋ ਵੀ ਵਧਰੇ ੇਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹ ੈਿਕਉਂਿਕ ਉਸ ਦਾ 
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਬਹੁਤ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹ।ੈ

23
 ਹੁਣ ਤੀਤੁਸ ਬਾਰੇ-ਉਹ ਮੇਰਾ ਭਾਈਵਾਲ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੀ 

ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਉਹ ਮਰੇ ੇਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ ੈਅਤੇ ਹਰੋਾ ਂ
ਭਰਾਵਾ ਂਬਾਰ ੇਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਕਲੀਿਸਯਾ ਵਲੱÏ ਘੱਿਲਆ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਅਤੇ 
ਉਹ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਮਿਹਮਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। 24

 ਇਸ ਲਈ, ਇਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂ
ਨੂੰ ਿਦਖਾਓ ਿਕ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰਮੇ ਹ।ੈ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਇਹ ਦਰਸਾ ਿਦਓ ਅਸÌ 
ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਪਰ ਿਕਉਂ ਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਫ਼ੇਰ ਸਾਰੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਇਸ 
ਨੂੰ ਦੇਖ ਸਕੇਗੀ।

ਸਾਥੀ ਮਸੀਹੀਆ ਂਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੋ

9  1 ਅਸਲ ਿਵਚੱ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਦੀ ਇਸ ਮਦਦ 
ਬਾਰ ੇ ਿਲਖਣ ਦੀ ਮਨੈੂੰ ਕੋਈ ਜ਼ਰਰੂਤ ਨਹÌ। 2

 ਮÎ ਜਾਣਦਾ 
ਹਾ ਂ ਿਕ ਤੁਸÌ ਮਰੇੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹ।ੋ ਇਸ ਬਾਰ ੇਮÎ 
ਮਕਦਿੂਨਯਾ ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਮਾਣ ਨਾਲ ਕਿਹੰਦਾ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
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ਨੂੰ ਦੱਸ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਸÌ ਅਖਾਯਾ ਦੇ ਲੋਕ ਿਪਛਲੇ ਵਰ੍ਹ ੇਤÏ ਹੀ 
ਦਾਨ ਦੇਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਦੇਣ ਦੀ ਇਸ ਇੱਛਾ ਨੇ 
ਹਰੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱ ਵੀ ਦੇਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਪਦੈਾ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ 
3

 ਪਰ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਵਲੱ ਭਰਾਵਾ ਂਨੂੰ ਘੱਲ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ ਮÎ ਨਹÌ ਚਾਹੰੁਦਾ 
ਿਕ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਸੰਬੰਧੀ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰ ੇਮਰੇਾ ਇਹ ਘਮੰਡ ਿਵਅਰਥ 
ਜਾਵ।ੇ ਮÎ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂ ਿਕ ਤੁਸÌ ਉਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂ ਿਤਆਰ ਰਹ ੋ ਿਜਵÍ ਮÎ 
ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰ ੇਿਕਹਾ ਸੀ। 4 ਜ ੇਮਕਦਿੂਨਯਾ ਤÏ ਕੋਈ ਲੋਕ ਮਰੇ ੇਨਾਲ 
ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਤੇ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਸÌ ਇਸ ਬਾਰ ੇ
ਿਤਆਰ ਨਹÌ ਹ ੋਤਾ ਂਇਹ ਸਾਡਾ ਅਪਮਾਨ ਹਵੋਗੇਾ। ਅਸÌ ਇਸ 
ਗੱਲÏ ਸ਼ਰਿਮੰਦੇ ਹਵੋਾਗਂ ੇਿਕ ਅਸÌ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰ ੇਇੰਨੇ ਭਰਸੋਮੰੇਦ ਸਾ।ਂ 
ਆਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹÌ ਿਕ ਤੁਸÌ ਵੀ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਹਵੋਗੋ।ੇ 5

 ਇਸ 
ਲਈ ਮÎ ਇਹ ਸਿੋਚਆ ਿਕ ਮਨੈੂੰ ਭਰਾਵਾ ਂਨੂੰ ਇਹ ਕਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਉਹ ਸਾਥÏ ਪਿਹਲਾ ਂਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਜਾਣ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾਨ ਨੂੰ ਿਜਹਦਾ 
ਤੁਸÌ ਦੇਣ ਦਾ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਮਦਦ ਕਰਨ। 
ਫ਼ੇਰ ਜਦੋ ਅਸÌ ਆਵਾਗਂ ੇਤਾ ਂਉਹ ਦਾਨ ਿਤਆਰ ਹਵੋਗਾ ਿਜਹੜਾ 
ਤੁਸÌ ਦੇਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਸੀ। ਫ਼ੇਰ ਇਹ ਦਾਨ ਇੱਕ ਸਵ-ੈਇੱਿਛਤ ਦਾਨ 
ਹਵੋਗੇਾ ਨਾ ਿਕ ਅਣ-ਇੱਿਛਤ।

6
 ਇਹ ਯਾਦ ਰਖੱੋ: ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਥੋੜਾ ਬੀਜਦਾ ਹ ੈਉਹ 

ਥੜੋਾ ਵਢੇੱਗਾ। ਪਰ ਿਜਹੜਾ ਬਹੁਤਾ ਬੀਜਦਾ ਹ ੈਉਹ ਵਢੇੱਗਾ। 7 ਹਰ 
ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਉਹੀ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਜ ੋਕਝੁ ਵੀ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਿਦਲ 
ਿਵਚੱ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਿਕਸ ੇਨੂੰ ਵੀ ਉਦਾਸੀ ਨਾਲ ਨਹÌ ਦੇਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ। ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਉਸ ੇਨੂੰ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ ੈਜ ੋਿਪਆਰ ਨਾਲ 
ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 8 ਤੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡੀ ਲੋੜਾ ਂਨਾਲÏ ਵਧੱ ਅਸੀਸਾ ਂ
ਦੇ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ ਜਦÏ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹਮਸ਼ੇਾ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਬਹੁਤਾਤ 
ਹਵੋਗੇੀ। ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਹਰ ਚੰਗ ੇਕੰਮ ਲਈ ਦੇਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਕਝੁ 
ਹਵੋਗੇਾ। 9 ਇਹ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ,ੈ
 “ਉਹ ਗਰੀਬਾ ਂਨੂੰ ਵਡੇੱ ਿਦਲ ਨਾਲ ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਉਸ ਦੀ 

ਭਲਾਈ ਸਦਾ ਬਣੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ।ੈ”  ਜ਼ਬੂਰ 112:9

10
 ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਹੀ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਬੀਜਣ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਬੀਜ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

ਅਤੇ ਭੋਜਨ ਲਈ ਰਟੋੀ ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਤਮਕ 
ਬੀਜ ਦੇਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਨੂੰ ਉਗਾਵੇਗਾ। ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ 
ਭਿਲਆਈ ਿਵਚੱÏ ਵਡੱੀ ਫ਼ਸਲ ਵਢੇੱਗਾ। 11

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਹਰ 
ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਅਮੀਰ ਬਣਾਵਗੇਾ ਤਾ ਂਜ ੋਤੁਸÌ ਹਮਸ਼ੇਾ ਉਦਾਰਤਾ ਨਾਲ 
ਦਾਨ ਕਰ ਸਕੋ। ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਰਾਹÌ ਤੁਹਾਡਾ ਿਦੱਤਾ ਹਇੋਆ ਦਾਨ ਲੋਕਾ ਂ
ਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦੀ ਬਣਾਵਗੇਾ।

12
 ਿਜਹੜਾ ਚੰਦਾ ਤੁਸÌ ਇਸ ਸਵੇਾ ਲਈ ਿਦੰਦੇ ਹ ੋਉਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 

ਦੇ ਲੋਕਾ ਂਦੀਆ ਂਲੋੜਾ ਂਿਵਚੱ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ ਪਰ ਤੁਹਾਡੀ ਸਵੇਾ 
ਕੇਵਲ ਇੰਨੀ ਹੀ ਨਹÌ ਹੈ। ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਹਰੋ ਵਧੇਰ ੇ
ਧੰਨਵਾਦ ਿਲਆਉਂਦੀ ਹੈ। 13

 ਿਜਹੜਾ ਚੰਦਾ ਤੁਸÌ ਿਦੰਦੇ ਹੋ ਉਹ 
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹ।ੈ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਲੋਕÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਨਗ।ੇ ਉਹ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਇਸ ਵਾਸਤੇ 
ਕਰਨਗ ੇਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸÌ ਮਸੀਹ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲਦੇ ਹ ੋਉਹ 
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਿਜਸ ਿਵਚੱ ਤੁਸÌ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ।ੋ ਲੋਕÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ 
ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਨਗ ੇਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਅਤੇ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂ
ਨਾਲ ਸਾਝਂਾ ਕਰਦੇ ਹ।ੋ 14

 ਜਦÏ ਉਹ ਲੋਕ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨਗ,ੇ ਉਹ 
ਕਲਪਨਾ ਕਰਨਗ ੇ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਿਹਣ। ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਇਸ 

ਲਈ ਕਰਨਗ ੇਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ ਭਰਪਰੂ ਿਕਰਪਾ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ 
ਹ।ੈ 15

 ਇਸ ਦਾਨ ਲਈ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਹਵੋ ੇਜ ੋਵਰਨਣ 
ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਅਚੰਿਭਤ ਹ।ੈ

ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੇ ਆਤਮਕ ਿਮਸ਼ਨ ਨੂੰ ਉਿਚਤ ਠਿਹਰਾਉਂਦਾ ਹੈ

10  1 ਮÎ ਪੌਲੁਸ ਹਾਂ ਤੇ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਮÎ 
ਕੋਮਲਤਾ ਨਾਲ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ ਨਾਲ ਦਲੀਲ 

ਪਸ਼ੇ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਕਝੁ ਲੋਕ ਇਹ ਆਖਦੇ ਹਨ ਜਦÏ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ 
ਹੰੁਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਹਲੀਮੀ ਵਾਲਾ ਹੰੁਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਜਦÏ ਤੁਹਾਡੇ ਤÏ ਦਰੂ 
ਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂਮÎ ਦਲੇਰ ਹੰੁਦਾ ਹਾ।ਂ 2

 ਕਝੁ ਲੋਕÌ ਸਚੋਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਸÌ 
ਦੁਿਨਆਦਾਰਾ ਂਵਾਗਂ ਰਿਹੰਦੇ ਹਾ।ਂ ਜਦÏ ਮÎ ਆਵਾਗਂਾ ਤਾ ਂਇਹ ੋਿਜਹ ੇ
ਲੋਕਾ ਂਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਮÎ ਬਹੁਤ ਦਲੇਰੀ ਤÏ ਕੰਮ ਲਵਾਗਂਾ। ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਬਨੇਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਜਦÏ ਮÎ ਆਵਾਗਂਾ ਤਾ ਂਮਨੈੂੰ ਅਿਜਹੀ ਦਲੇਰੀ 
ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਨਹÌ ਵਰਤਣੀ ਪਵਗੇੀ। 3 ਅਸÌ ਦਨੁੀਆ ਿਵਚੱ ਰਿਹੰਦੇ 
ਹਾਂ, ਪਰ ਅਸÌ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹÌ ਲੜਦੇ ਿਜਵÍ ਦੁਨੀਆ ਲੜਦੀ 
ਹ।ੈ 4

 ਅਸÌ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਹਿਥਆਰਾ ਂਨਾਲ ਲੜਦੇ ਹਾ ਂਉਹ ਦੁਿਨਆਵੀ 
ਹਿਥਆਰਾਂ ਨਾਲÏ ਵੱਖਰ ੇਹਨ। ਸਾਡੇ ਹਿਥਆਰਾਂ ਿਵਚੱ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹ।ੈ ਇਹ ਹਿਥਆਰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਮਜ਼ਬਤੂ ਿਟਕਾਿਣਆ ਂ
ਨੂੰ ਨਸ਼ਟ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾ ਂਹਿਥਆਰਾ ਂਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ 
ਅਸÌ ਲੋਕਾ ਂਦੀਆ ਂਦਲੀਲਾ ਂਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦੇ ਯਗੋ ਹਾ।ਂ 5 ਅਸÌ 
ਹਰ ਗੁਮਾਨ ਭਰੀ ਗੱਲ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਿਜਹੜੀ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ 
ਿਗਆਨ ਦੇ ਿਖਲਾਫ਼ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵਧਾਉਂਦੀ ਹ।ੈ ਅਤੇ ਅਸÌ 
ਹਰ ਿਵਚਾਰ ਨੂੰ ਫ਼ੜਦੇ ਹਾ ਂਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਿਨਰਹੰਕਾਰ ਬਣਾ ਕੇ ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਆਿਗਆਕਾਰ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਾ।ਂ 6 ਉੱਥ ੇਅਸÌ ਹਰ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ 
ਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹੰਦੇ ਹਾ ਂ ਿਜਹੜਾ ਆਿਗਆਕਾਰ 
ਨਹÌ ਹੈ। ਪਰ ਪਿਹਲÏ ਅਸÌ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾਂ ਿਕ ਤਸÌ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂ
ਆਿਗਆਕਾਰ ਹਵੋ।ੋ

7
 ਤੁਹਾਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਆਪਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪਸ਼ੇ ਹਏੋ ਤੱਥਾ ਂ

ਨੂੰ ਗਹੁ ਨਾਲ ਦੇਖ।ੋ ਜ ੋਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਸਚੋਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਮਸੀਹ 
ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਚੇਤੇ ਰਖੱਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਿਜਵÍ ਉਹ 
ਸੰਬੰਧਤ ਹ ੈਅਸÌ ਵੀ ਉਵÍ ਹੀ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਰਖੱਦੇ ਹਾ।ਂ 
8

 ਇਹ ਸੱਚ ਹ ੈਿਕ ਅਸÌ ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੱÏ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਇਖਿਤਆਰ ਬਾਰ ੇ
ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਦੇ ਹਾ।ਂ ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਜ਼ਬਤੂ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 
ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਇਖਿਤਆਰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਨਾ ਿਕ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੁੱਖ ਪਹੰੁਚਾਉਣ 
ਲਈ। ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਆਪਣੀ ਸ਼ਖੇੀ ਉੱਤੇ ਸ਼ਰਮਸਾਰ ਨਹÌ ਹਾ।ਂ 
9

 ਮÎ ਨਹÌ ਚਾਹੰੁਦਾ ਿਕ ਤੁਸÌ ਇਹ ਸਚੋ ੋਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰਾ ਂ
ਰਾਹÌ ਭੈਭੀਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ 10

 ਕਝੁ ਲੋਕÌ ਆਖਦੇ ਨੇ, “ਪੌਲੁਸ ਦੇ 
ਪੱਤਰ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹਨ ਤੇ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਹਨ। ਪਰ ਜਦÏ ਉਹ 
ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਹੰੁਦਾ ਹ ੈਉਹ ਕਮਜ਼ਰੋ ਹੰੁਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਬਲੋਚਾਲ 
ਕਝੁ ਵੀ ਨਹÌ ਹੰੁਦੀ।” 11

 ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਇਹ ਪਤਾ ਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹ;ੈ ਹੁਣ ਅਸÌ ਉੱਥ ੇਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਨਹÌ ਹਾ ਂਇਸ ਲਈ ਇਹ ਗੱਲਾ ਂ
ਅਸÌ ਪੱਤਰਾ ਂਰਾਹÌ ਆਖ ਰਹ ੇਹਾ।ਂ ਪਰ ਜਦÏ ਅਸੀ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ 
ਹਵੋਾਂਗੇ, ਤਾਂ ਿਜਹੜਾ ਇਖਿਤਆਰ ਅਸÌ ਆਪਣੀਆਂ ਿਚੱਠੀਆ ਂ
ਿਵਚੱ ਿਵਖਾਉਂਦੇ ਹਾ,ਂ ਉਹੀ ਇਖਿਤਆਰ ਅਸÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਵਖਾਵਾਗਂ।ੇ

12
 ਅਸÌ ਇਸ ਗੱਲ ਬਾਰ ੇਸਚੋਾਂਗੇ ਵੀ ਨਹÌ ਿਕ ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂ

ਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਜੁੜ ਜਾਈਏ ਿਜਹੜੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ 
ਕਰਾਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਅਸÌ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਨਹÌ 



11102 ਕਿੁਰੰਥੀਆ ਂ10:13

2 ਕਿੁਰੰਥੀਆ
ਂ

2 ਕਿੁਰੰਥੀਆ
ਂ

ਕਰਦੇ। ਉਹ ਖੁਦ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਮੁਲਾਕਂਣ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 
ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ 
ਿਵਖਾਉਂਦਾ ਿਕ ਉਹ ਮਰੂਖ ਹਨ।

13
 ਪਰ ਅਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂਚੀਜ਼ਾ ਂਬਾਰ ੇਗੁਮਾਨ ਨਹÌ ਕਰਾਗਂ ੇਿਜਹੜੀਆ ਂ

ਸਾਨੂੰ ਿਦੱਤੇ ਹਏੋ ਕੰਮ ਤÏ ਬਾਹਰ ਹਨ। ਅਸÌ ਆਪਣੀ ਸ਼ਖੇੀ ਨੂੰ ਉਸ ੇ
ਕੰਮ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਰਖੱਾਗਂ ੇਿਜਹੜਾ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ 
ਹ।ੈ ਪਰ ਇਹ ਕੰਮ ਸਾਡੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
14

 ਅਸÌ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ਖੇੀ ਨਹÌ ਮਾਰਦੇ। ਜੇਕਰ ਅਸÌ ਪਿਹਲਾਂ ਹੀ 
ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਨਾ ਆਏ ਹੰੁਦੇ ਤਾ ਂਸਾਡੀ ਸ਼ਖੇੀ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਹੰੁਦੀ। 
ਪਰ ਅਸÌ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆ ਗਏ ਹਾ ਂਅਸÌ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਲੈ ਕੇ ਆਏ ਹਾ।ਂ 15

 ਅਸÌ ਆਪਣੀ ਸ਼ਖੇੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ 
ਕੰਮ ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਿਮਤ ਰਖੱਦੇ ਹਾ ਂਅਸÌ ਹਰੋਾ ਂਦੇ ਕੀਤੇ ਹਏੋ ਕੰਮ ਬਾਰ ੇ
ਗੁਮਾਨ ਨਹÌ ਕਰਦੇ। ਉਵÍ ਹੀ ਿਜਵÍ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਹਚਾ ਵਧੱਣਾ ਜਾਰੀ 
ਰਖੱਦੀ ਹ,ੈ ਸਾਨੂੰ ਉਮੀਦ ਹ ੈਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਸਾਡਾ ਕੰਮ ਵੀ ਵਧਰੇ ੇ
ਹੱਦ ਤੱਕ ਵਧੱਗੇਾ। 16

 ਅਸÌ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਸ਼ਿਹਰ 
ਤÏ ਅਗ ੇਹਰੋਨਾ ਂਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱ ਵੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਾ।ਂ ਅਸÌ ਉਸ 
ਕੰਮ ਬਾਰ ੇਆਤਮ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਲੈਣਾ ਨਹÌ ਚਾਹੰੁਦੇ ਿਜਹੜਾ ਪਿਹਲਾ ਂ
ਹੀ ਿਕਸ ੇਹਰੋ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਿਵਚੱ ਕੀਤਾ ਜਾ ਚੱੁਿਕਆ ਹ।ੈ 
17

 ਪਰ, “ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਗੁਮਾਨ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂ ਿਵਚੱ ਹੀ 
ਗੁਮਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ  ਹ।ੈ”a  18

 ਿਜਹੜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੀ ਨੇਕ 
ਨਾਮੀ ਆਪ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਹ ਪ੍ਰਵਾਨ ਨਹÌ ਹੰੁਦਾ। ਪਰ ਿਜਸ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦੀ ਨੇਕ ਨਾਮੀ ਪ੍ਰਭੂ ਕਰਦਾ ਹ ੈਉਹੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਹੰੁਦਾ ਹ।ੈ

ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਝੂਠੇ ਰਸਲੂ

11  1 ਮਰੇੀ ਖਾਿਹਸ਼ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਓਦÏ ਵੀ ਮਰੇ ੇਨਾਲ ਧੀਰਜ 
ਤÏ ਕੰਮ ਲਵ ੋਜਦÏ ਮÎ ਥੜੋਾ ਿਜਹਾ ਮਰੂਖ ਹਵੋਾ,ਂ ਪਰ ਤੁਸÌ 

ਤਾ ਂਮਰੇ ੇਨਾਲ ਪਿਹਲਾ ਂਤÏ ਹੀ ਧੀਰਜਵਾਨ ਹ।ੋ 2
 ਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ 

ਈਰਖਾ ਹ ੋਰਹੀ ਹ ੈਅਤੇ ਇਹ ਈਰਖਾ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਵਲੱÏ ਆਉਂਦੀ ਹ।ੈ 
ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਦੇਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਤਾ ਂਜ ੋਿਸਰਫ਼ ਉਹੀ 
ਤੁਹਾਡਾ ਪਤੀ ਹ ੋਸਕੇ। ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਉਸ ਦੀ ਪਾਕ ਕਆੁਰੀ 
ਹਣੋ ਲਈ ਪਸ਼ੇ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ।ਂ 3 ਪਰ ਮÎ ਡਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਸ਼ਾਇਦ 
ਤੁਹਾਡੇ ਮਨ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਵਲੱ ਸ਼ੁਧੱਤਾ ਤÏ ਭਟਕ ਨਾ 
ਗਏ ਹਣੋ। ਿਜਵÍ ਹਵਾ ਸੱਪ ਦੀ ਸ਼ਤੈਾਨੀ ਿਵਉਂਤ ਨਾਲ ਗੁਮਰਾਹ ਹ ੋ
ਗਈ ਸੀ। 4

 ਤੁਸÌ ਹਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਹਲੀਮ ਹ ੋਿਜਹੜਾ 
ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਹ।ੈ ਿਜਹੜਾ ਿਯਸ ੂਬਾਰ ੇਉਨ੍ਹਾ ਂਗੱਲਾ ਂਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ 
ਕਰਦਾ ਹ ੈਜ ੋਸਾਡੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਨਾਲÏ ਵਖੱਰੀਆ ਂਹਨ। ਤੁਸÌ ਿਕਸ ੇਆਤਮਾ 
ਜਾ ਂਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨੂੰ ਜ ੋਆਤਮਾ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨਾਲÏ ਵਖੱਰਾ ਹ ੈਜ ੋ
ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਕੋਲÏ ਗ੍ਰਿਹਣ ਕੀਤਾ ਹ,ੈ ਮੰਨਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹ ੋਜਾਦੇਂ ਹ।ੋ 
ਫ਼ੇਰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਰੇ ੇਨਾਲ ਵੀ ਧੀਰਜਵਾਨ ਹਣੋਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ

5
 ਮÎ ਨਹÌ ਸਚੋਦਾ ਿਕ ਉਹ “ਮਹਾਨ ਰਸਲੂ” ਿਕਸ ੇਵੀ ਢੰਗ ਿਵਚੱ 

ਮਰੇ ੇਨਾਲÏ ਬਹੇਤਰ ਹਨ। 6 ਇਹ ਠੀਕ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਕੋਈ ਕਸ਼ੁਲ ਬੁਲਾਰਾ 
ਨਹÌ ਹਾ ਂਪਰ ਮਰੇ ੇਕੋਲ ਿਗਆਨ ਜ਼ਰਰੂ ਹ।ੈ ਇਹ ਗੱਲ ਅਸੀ ਹਰ 
ਤਰ੍ਹਾ ਂਨਾਲ ਤੁਹਾਡੇ ਅਗੱ ੇਸਪਸ਼ਟ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਹ।ੈ

7
 ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਿਬਨ ਤਨਖਾਹÏ 

ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਮÎ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਹਲੀਮ ਬਣਾਇਆ ਤਾ ਂਜ ੋਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ 
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ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਬਣਾ ਸਕਾ।ਂ ਕੀ ਤੁਸÌ ਇਹ ਸਚੋਦੇ ਹ ੋਿਕ ਮÎ ਗਲਤ 
ਸਾ।ਂ 8 ਮÎ ਹਰੋਨਾ ਂਕਲੀਿਸਯਾ ਂਵਲੱÏ ਤਨਖਾਹ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕੀਤੀ। ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਤÏ ਤੁਹਾਡੀ ਸਵੇਾ ਕਰਨ ਲਈ ਧਨ ਿਲਆ। 9

 ਜਦÏ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ 
ਸਾ ਂਤਾ ਂਮਨੈੂੰ ਕਝੁ ਨਾ ਕਝੁ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱÏ ਿਕਸ ੇ
ਨੂੰ ਤਕਲੀਫ਼ ਨਹÌ ਿਦੱਤੀ। ਿਜਹੜੇ ਭਰਾ ਮਕਦਿੂਨਯਾ ਤÏ ਆਏ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਸਭ ਕਝੁ ਿਦੱਤਾ ਿਜਸ ਦੀ ਮਨੈੂੰ ਲੋੜ ਸੀ। ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਪਰ 
ਿਕਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਦਾ ਬਝੋ ਨਹÌ ਸਾ ਂਅਤੇ ਮÎ ਭੱਿਵਖ ਿਵਚੱ ਕਦੇ ਵੀ ਤੁਹਾਡੇ 
ਉੱਪਰ ਬਝੋ ਨਹÌ ਬਣਾਗਂਾ। 10

 ਅਖਾਯਾ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ 
ਮਨੈੂੰ ਇਸ ਬਾਰ ੇਗੁਮਾਨ ਕਰਨ ਤÏ ਰਕੋ ਨਹÌ ਸਕੇਗਾ। ਇਹ ਗੱਲ 
ਮÎ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨਾਲ ਆਖ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ 11

 ਮÎ 
ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਪਰ ਿਕਉਂ ਬਝੋ ਨਹÌ ਬਿਣਆ? ਤੁਹਾਡਾ ਕੀ ਿਖਆਲ ਹ ੈ
ਿਕ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਪਆਰ ਨਹÌ ਕਰਦਾ? ਨਹÌ। 
ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ

12
 ਅਤੇ ਸਦਾ ਉਹੀ ਕਰਦਾ ਰਹਾਗਂਾ ਜੋ ਮÎ ਹੁਣ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾ ਂ

ਅਿਜਹਾ ਮÎ ਇਸ ਲਈ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਕੋਲ ਸ਼ਖੇੀ 
ਮਾਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਕਾਰਣ ਨਹÌ ਹਵੋਗੇਾ। ਉਹ ਇਹ ਿਵਖਾਉਣਾ ਪਸੰਦ 
ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਜਸ ਕੰਮ ਦੀ ਉਹ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰ ਰਏ ਹਨ ਉਹ ਸਾਡੇ 
ਕੰਮ ਵਰਗਾ ਹ।ੈ 13

 ਇਹ ਲੋਕÌ ਸੱਚ ੇਰਸਲੂ ਨਹÌ ਹਨ। ਉਹ ਅਿਜਹ ੇ
ਕਿਰੰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਝੂਠ ਬੋਲਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਮਸੀਹ ਦੇ ਰਸਲੂਾ ਂਵਾਗਂ 
ਿਦਖਣ ਲਈ ਭੇਸ ਬਦਲ ਲÎਦੇ ਹਨ। 14

 ਇਸ ਗੱਲÏ ਸਾਨੂੰ ਹਰੈਾਨੀ 
ਹੰੁਦੀ ਹ।ੈ ਸ਼ਤੈਾਨ ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੇ ਦਤੂ ਵਾਗਂ ਿਦਖਣ 
ਲਈ ਭੇਸ ਬਦਲ ਲÎਦਾ ਹ।ੈ 15

 ਇਸ ਲਈ ਅਸÌ ਹਰੈਾਨ ਨਹÌ ਹੰੁਦੇ 
ਜਦÏ ਸ਼ਤੈਾਨ ਦੇ ਸਵੇਕ ਆਪਣੇ ਭੇਸ ਸੱਚ ਦੇ ਸਵੇਕਾ ਂਵਰਗ ੇਬਣਾ 
ਲÎਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਆਖਰਕਾਰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਲਈ 
ਸਜ਼ਾ ਭੁਗਤਣੀ ਪਵਗੇੀ।

ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੇ ਦੱੁਖਾਂ ਬਾਰ ੇਦੱਸਦਾ ਹੈ
16

 ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਫ਼ੇਰ ਆਖਦਾ ਹਾ;ਂ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਵੀ ਇਹ ਨਾ ਸਚੋ ੇ
ਿਕ ਮÎ ਮਰੂਖ ਹਾ।ਂ ਪਰ ਜ ੇਤੁਸÌ ਸਚੋਦੇ ਹ ੋਿਕ ਮÎ ਮਰੂਖ ਹਾ ਂਤਾ ਂਤੁਸÌ 
ਮਨੈੂੰ ਇੱਕ ਮਰੂਖ ਵਾਗਂ ਹੀ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰ।ੋ ਫ਼ੇਰ ਮÎ ਵੀ ਥੜੋੀ ਿਜਹੀ 
ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰ ਸਕਾਗਂਾ। 17

 ਮÎ ਇਸ ਲਈ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਦਾ ਹਾ ਂ ਿਕਉਂ 
ਜ ੋਮÎ ਆਪਣੇ ਬਾਰ ੇਭਰਸੋਮੰੇਦ ਹਾ।ਂ ਪਰ ਮÎ ਉਵÍ ਨਹÌ ਬਲੋ ਿਰਹਾ 
ਿਜਵÍ ਪ੍ਰਭੂ ਬਲੋ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ ਮÎ ਇੱਕ ਮਰੂਖ ਵਾਗਂ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਦਾ 
ਹਾਂ। 18

 ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਦੁਨੀਆ ਿਵਚੱ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਬਾਰ ੇ
ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਵੀ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਾਗਂਾ। 19

 ਤੁਸÌ 
ਸਝੂਵਾਨ ਹ,ੋ ਇਸ ਲਈ ਤੁਸÌ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਮਰੂਖਾ ਂਬਾਰ ੇਧੀਰਜ ਤÏ 
ਕੰਮ ਲਵਗੋ।ੇ 20

 ਮÎ ਜਾਣਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਤੁਸÌ ਧੀਰਜ ਤÏ ਕੰਮ ਲਵਗੋ ੇ
ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸÌ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਨਾਲ ਵੀ ਹਲੀਮ ਹ ੋਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਥÏ 
ਗਲਤ ਗੱਲਾ ਂਕਰਾਉਂਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਵਰਤਦਾ ਹ।ੈ ਤੁਸÌ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
ਲੋਕਾ ਂਨਾਲ ਧੀਰਜ ਤÏ ਕੰਮ ਲÎਦੇ ਹ ੋਿਜਹੜੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਛਲ ਕਰਦੇ 
ਹਨ, ਜਾ ਂਿਜਹੜੇ ਸਚੋਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲÏ ਬਹੇਤਰ ਹਨ ਜਾ ਂ
ਤੁਹਾਨੂੰ ਥੱਪੜ ਮਾਰਦੇ ਹਨ। 21

 ਮਰੇ ੇਲਈ ਇਹ ਆਖਣਾ ਸ਼ਰਮਨਾਕ 
ਹ,ੈ ਪਰ ਅਸÌ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਅਿਜਹੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ 
“ਕਮਜ਼ਰੋ” ਸਾ।ਂ
ਪਰ ਜ ੇ ਕੋਈ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਨ ਦੀ ਦਲੇਰੀ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਤਾ ਂਮÎ ਵੀ 

ਦਲੇਰ ਬਣਾਂਗਾ ਅਤੇ ਸ਼ੇਖੀ ਮਾਰਾਂਗਾ। ਮÎ ਇੱਕ ਮੂਰਖ ਵਾਂਗ 
ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ 22

 ਕੀ ਉਹ ਲੋਕÌ ਇਬਰਾਨੀ ਹਨ? ਕੀ ਉਹ 
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ਇਸਰਾਏਲੀ ਹਨ? ਮÎ ਵੀ ਇਸਰਾਏਲੀ ਹਾ,ਂ ਕੀ ਉਹ ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ 
ਪਿਰਵਾਰ ਿਵਚੱÏ ਹਨ? ਮÎ ਵੀ ਹਾ।ਂ 23

 ਕੀ ਉਹ ਲੋਕ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਵੇਾ 
ਕਰ ਰਹ ੇਹਨ? ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨਾਲÏ ਵਧਕੇ ਉਸ ਦੀ ਸਵੇਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ 
(ਮÎ ਝਲੱਾ ਹਾ ਂਜ ੋਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਗੱਲਾ ਂਕਰ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ) ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂ
ਨਾਲÏ ਵਧਰੇ ੇਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹ।ੈ ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਮÎ ਕੈਦ ਿਵਚੱ ਸਾ।ਂ ਮÎ ਵੀ 
ਵਧਰੇ ੇਕੁੱਟਾ ਂਝਲੱੀਆ ਂਹਨ। ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਮÎ ਮੌਤ ਦੇ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਸਾ।ਂ

24
 ਯਹੂਦੀਆ ਂਨੇ ਮਨੈੂੰ ਪੰਜ ਵਾਰੀ 39 ਕੋਿੜਆ ਂਦੀ ਸਜ਼ਾ ਿਦੱਤੀ 

ਸੀ। 25
 ਿਤੰਨ ਵਖੱ-ਵਖੱ ਸਿਮਆ ਂਤੇ ਮਨੈੂੰ ਸਲਾਖਾ ਂਨਾਲ ਕੁੱਿਟਆ 

ਿਗਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਮਾਰ ਹੀ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਸੀ। ਿਤੰਨ ਵਾਰੀ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਜਹਾਜ਼ਾ ਂਿਵਚੱ ਸਾ ਂਿਜਹੜੇ ਤਬਾਹ 
ਹ ੋਗਏ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾ ਂਿਵਚੱÏ ਇੱਕ ਮੌਕੇ ਤੇ ਮÎ ਇੱਕ ਰਾਤ ਅਤੇ ਇੱਕ 
ਿਦਨ ਸਮੰੁਦਰ ਿਵਚੱ ਗੁਜਾਰ ੇਹਨ। 26

 ਮÎ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆ ਂਛੋਟੀਆ ਂ
ਯਾਤਰਾਵਾ ਂਆਪਣੇ ਿਜੰਮ ੇਲਈਆ ਂਹਨ। ਮÎ ਦਿਰਆਵਾ,ਂ ਡਾਕਆੂ,ਂ 
ਆਪਣੇ ਸਿਹਯੋਗੀਆਂ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਯਹੂਦੀਆਂ ਵੱਲÏ ਖਤਰੇ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਮÎ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱ ਖਤਰਾ ਝਿੱਲਆ ਅਤੇ 
ਉਨ੍ਹਾ ਂਥਾਵਾ ਂਿਵਚੱ ਿਜੱਥ ੇਕੋਈ ਨਹÌ ਰਿਹੰਦਾ ਅਤੇ ਸਮੰੁਦਰ ਉੱਤੇ ਵੀ। 
ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਦੇ ਸੰਗ ਿਵਚੱ ਵੀ ਖਤਰ ੇ ਿਵਚੱ ਿਪਆ ਹਾ ਂ ਿਜਹੜੇ 
ਆਖਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਭਰਾ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਸੱਚਮੱੁਚ ਭਰਾ ਨਹÌ ਹਨ।

27
 ਮÎ ਸਖਤ ਅਤੇ ਥਕਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮÎ 

ਬਹੁਤ ਵਾਰ ਿਬਨ ਨÌਦÏ ਿਗਆ। ਮÎ ਭੱੁਖ ਅਤੇ ਿਪਆਸ ਮਿਹਸਸੂ 
ਕੀਤੀ। ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਮਰੇ ੇਕੋਲ ਖਾਣ ਲਈ ਭੋਜਨ ਨਹÌ ਸੀ। ਮÎ 
ਕੱਪਿੜਆ ਂਤÏ ਿਬਨਾ ਸਰਦੀ ਸਹਾਰੀ ਹ,ੈ 28

 ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆ ਂਹਰੋ 
ਸਮੱਿਸਆਵਾ ਂਵੀ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾ ਂਿਵਚੱÏ ਇੱਕ ਹ ੈਮਰੇੀ ਸਮਹੂ ਕਲੀਿਸਯਾ ਂ
ਦੀ ਦੇਖ ਭਾਲ। ਇਨ੍ਹਾ ਂਬਾਰ ੇਮÎ ਹਰ ਰਜ਼ੋ ਿਫ਼ਕਰਮੰਦ ਰਿਹੰਦਾ ਹਾ।ਂ 
29

 ਜਦÏ ਕੋਈ ਦਸੂਰਾ ਕਮਜ਼ਰੋ ਹੰੁਦਾ ਹ ੈਤਾ ਂਮÎ ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ 
ਕਮਜ਼ਰੋ ਮਿਹਸਸੂ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਜਦÏ ਿਕਸ ੇਿਵਅਕਤੀ ਨੂੰ ਪਾਪ ਲਈ 
ਪਰਤਾਇਆ ਜਾਦਂਾ ਹ,ੈ ਮÎ ਵੀ ਪਰਸ਼ੇਾਨ ਹ ੋਜਾਦਂਾ ਹਾ।ਂ

30
 ਜ ੇਮÎ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਨਾ ਹੀ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ,ਂ ਤਾ ਂਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਗੱਲਾ ਂਿਵਚੱ 

ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਾਗਂਾ ਿਜਹੜੀਆ ਂਮਰੇੀ ਕਮਜ਼ਰੋੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀਆ ਂਹਨ। 
31

 ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਝੂਠ ਨਹÌ ਆਖ ਿਰਹਾ। ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ 
ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦਾ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਹ,ੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸਦਾ 
ਉਸਤਤ ਹਣੋੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ 32

 ਜਦÏ ਮÎ ਦੰਿਮਸਕ ਿਵਚੱ ਸਾ ਂਤਾ ਂਰਾਜਾ 
ਅਿਰਤਾਸ ਦੇ ਗਵਰਨਰ ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਿਗਰਫ਼ਤਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਿਹਆ। 
ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੇ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਗਾਰਦ ਿਬਠਾ ਿਦੱਤੀ। 33

 ਪਰ 
ਕਝੁ ਿਮੱਤਰਾ ਂਨੇ ਮਨੈੂੰ ਇੱਕ ਟੋਕਰੀ ਿਵਚੱ ਪਾ ਿਦੱਤਾ। ਫ਼ੇਰ ਉਨ੍ਹਾ ਂਨੇ 
ਉਸ ਟੋਕਰੀ ਨੂੰ ਕੰਧ ਿਵਚੱਾਲੇ ਿਖੜਕੀ ਰਾਹÌ ਲੰਘਾ ਕੇ ਮਨੈੂੰ ਹਠੇਾ ਂ
ਉਤਾਰ ਿਦੱਤਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾ ਂਮÎ ਰਾਜਪਾਲ ਦੇ ਹੱਥÏ ਬਚ ਿਗਆ ਸਾ।ਂ

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਸ਼ੇ ਅਸੀਸ

12  1 ਮÎ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਨਾ ਅਵਸ਼ੱ ਜਾਰੀ ਰਖੱਾਗਂਾ ਭਾਵÍ ਇਸ ਦਾ 
ਕੋਈ ਫ਼ਾਇਦਾ ਨਹÌ। ਪਰ ਹੁਣ ਮÎ ਪ੍ਰਭੂ ਵਲੱÏ ਦਰਸ਼ਣਾ ਂ

ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਾ ਂਬਾਰ ੇਗੱਲ ਕਰਾਗਂਾ। 2 ਮÎ ਮਸੀਹ ਿਵਚੱ ਇੱਕ  ਆਦਮੀa  
ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹਾ ਂਿਜਸ ਨੂੰ ਉਤਾਹਾ ਂਤੀਸਰ ੇਸਵਰਗ ਨੂੰ ਿਲਜਾਇਆ 
ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਲਗਭਗ ਚੌਦਾ ਂਸਾਲਾ ਂਪਿਹਲਾ ਂਹਇੋਆ ਸੀ। 
ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਨਹÌ ਿਕ ਉਹ ਆਦਮੀ ਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਿਗਆ ਸੀ ਜਾ ਂ
a 12:2 ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਤੁਕ 12:2-5 ਿਵਚੱ ਪੌਲੁਸ ਆਪਣੇ ਬਾਰ ੇਅਨਯ ਪਰੁਖ 
ਵਜÏ ਗਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ।ੈ

ਸਰੀਰ ਤÏ ਿਬਨਾ। ਪਰ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹ।ੈ 3
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 ਮÎ ਜਾਣਦਾ ਹਾ ਂ
ਿਕ ਇਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਸਵਰਗ ਿਵਚੱ ਿਲਜਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਮÎ 
ਨਹÌ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਿਵਚੱ ਸੀ ਜਾ ਂਇਸ ਤÏ ਦਰੂ 
ਸੀ। ਪਰ ਉਸ ਨੇ ਕਝੁ ਅਿਜਹੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਸੁਣੀਆ ਂਿਜਨ੍ਹਾ ਂਦੀ ਉਹ 
ਿਵਆਿਖਆ ਨਹÌ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਗੱਲਾ ਂਸੁਣੀਆ ਂ
ਿਜਸ ਬਾਰ ੇ ਦੱਸਣ ਦੀ ਿਕਸੇ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹÌ। 5

 ਮÎ 
ਅਿਜਹ ੇ ਿਵਅਕਤੀ ਬਾਰ ੇਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਾਗਂਾ। ਪਰ ਮÎ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਬਾਰ ੇਸ਼ਖੇੀ ਨਹÌ ਮਾਰਾਗਂਾ। ਮÎ ਕੇਵਲ ਆਪਣੀਆ ਂਕਮਜ਼ੋਰੀਆ ਂ
ਬਾਰ ੇਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਾਗਂਾ।

6
 ਭਾਵÍ ਮÎ ਆਪਣੇ ਆਪ ਬਾਰ ੇਹੀ ਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂਪਰ 

ਤਾ ਂਵੀ ਮÎ ਮਰੂਖ ਨਹÌ ਹਵੋਾਗਂਾ ਿਕਉਂਿਕ ਮÎ ਸੱਚ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਹਵੋਾਗਂਾ। 
ਪਰ ਮਨੈੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਬਾਰ ੇਸ਼ਖੇੀ ਨਹÌ ਮਾਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ। ਿਕਉਂ? 
ਿਕਉਂ ਜ ੋਮÎ ਇਹ ਨਹÌ ਚਾਹੰੁਦਾ ਿਕ ਉਹ ਮਰੇ ੇਬਾਰ ੇਵਧੱ ਸਚੋਣ ਜ ੋ
ਉਹ ਮਨੈੂੰ ਕਰਿਦਆ ਂਦੇਖਦੇ ਹਨ ਜਾ ਂਕਿਹੰਿਦਆ ਂਸੁਣਦੇ ਹਨ।

7
 ਪਰ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂਅਨੋਖੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਬਾਰ ੇਜ ੋਮਨੈੂੰ ਦਰਸਾਈਆ ਂ

ਗਈਆ ਂਸਨ, ਬਹੁਤ ਗੁਮਾਨ ਨਾ ਕਰਾ,ਂ ਇਸ ਲਈ ਮਨੈੂੰ ਇੱਕ ਦਰਦ 
ਭਰੀ  ਸਮੱਿਸਆ b ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਸਮੱਿਸਆ ਇਹ ਸੀ; ਸ਼ਤੈਾਨ 
ਵਲੱÏ ਇੱਕ ਦਤੂ ਨੂੰ ਮਨੈੂੰ ਕੁੱਟਣ ਲਈ ਮਰੇ ੇਕੋਲ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਸੀ 
ਤਾ ਂਜ ੋਮÎ ਗੁਮਾਨ ਨਾ ਕਰ ਸਕਾ।ਂ 8

 ਇਹ ਦੇ ਲਈ ਮÎ ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਅਗੱ ੇ
ਿਤੰਨ ਵਾਰ ਬਨੇਤੀ ਕੀਤੀ ਭਈ ਇਹ ਮਥੈÏ ਦਰੂ ਹ ੋਜਾਵ।ੇ 9 ਪਰ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੇ ਮਨੈੂੰ ਆਿਖਆ, “ਮਰੇੀ ਿਕਰਪਾ ਹੀ ਤੇਰ ੇਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹ।ੈ ਜਦÏ 
ਤੁਸÌ ਕਮਜ਼ਰੋ ਹੰੁਦੇ ਹ,ੋ ਮਰੇੀ ਪਰੂੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਦਰਸਾਈ 
ਜਾਵ।ੇ” ਇਸ ੇਲਈ ਮÎ ਆਪਣੀਆ ਂਕਮਜ਼ਰੋੀਆ ਂਬਾਰ ੇਸ਼ਖੇੀ ਮਾਰ ਕੇ 
ਖੁਸ਼ ਹਾ।ਂ ਉਦÏ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਮਰੇ ੇਅੰਦਰ ਿਨਵਾਸ ਕਰ ਸਕਦੀ 
ਹ।ੈ 10

 ਇਸ ਲਈ ਜਦÏ ਮÎ ਕਮਜ਼ਰੋ ਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂਮÎ ਖੁਸ਼ ਹੰੁਦਾ ਹਾ।ਂ ਜਦÏ 
ਲੋਕ ਮਨੈੂੰ ਬੁਰਾ ਬਲੋਦੇ ਹਨ ਤਾ ਂਮÎ ਖੁਸ਼ ਹੰੁਦਾ ਹਾ।ਂ ਜਦÏ ਮÎ ਤੰਗੀਆ ਂ
ਰਾਹÌ ਲੰਘਦਾ ਹਾ,ਂ ਮÎ ਖੁਸ਼ੀ ਮਿਹਸਸੂ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ ਜਦÏ ਲੋਕ ਮਨੈੂੰ 
ਦੰਡ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਮÎ ਖੁਸ਼ੀ ਮਿਹਸਸੂ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ ਜਦÏ ਮÎ ਸਮੱਿਸਆਵਾ ਂ
ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਮÎ ਖੁਸ਼ ਹੰੁਦਾ ਹਾ।ਂ ਇਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂ
ਮਸੀਹ ਲਈ ਹਨ। ਮÎ ਇਨ੍ਹਾ ਂਗੱਲਾ ਂਨਾਲ ਖੁਸ਼ ਹਾ,ਂ ਿਕਉਂਿਕ ਜਦÏ ਮÎ 
ਕਮਜ਼ਰੋ ਹੰੁਦਾ ਹਾ ਂਓਦÏ ਹੀ ਮÎ ਸੱਚਮੱੁਚ ਤਾਕਤਵਰ ਹੰੁਦਾ ਹਾ।ਂ

ਕਿੁਰੰਥ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀਆ ਂਬਾਰ ੇਪੌਲੁਸ ਦਾ ਿਪਆਰ
11

 ਮÎ ਇੱਕ ਮਰੂਖ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾ ਂਬਲੋਦਾ ਹਾ ਂਪਰ ਅਿਜਹਾ ਤੁਸÌ ਮਰੇ ੇਕੋਲÏ 
ਕਰਾਇਆ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਮਨੈੂੰ ਚੰਗਾ ਕਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ ਮÎ 
ਕਝੁ ਵੀ ਨਹÌ ਹਾ, ਪਰ ਮÎ ਿਕਸ ੇਵੀ ਢੰਗ ਨਾਲ “ਮਹਾਨ ਰਸਲੂਾ”ਂ 
ਨਾਲÏ ਘੱਟ ਨਹÌ ਹਾ।ਂ 12

 ਜਦÏ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਸੀ ਤਾ ਂਮÎ ਉਹ ਗੱਲਾ ਂ
ਕੀਤੀਆ ਂਿਜਨ੍ਹਾ ਂਤÏ ਪ੍ਰਮਾਣ ਿਮਲਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਇੱਕ ਰਸਲੂ ਹਾ।ਂ ਮÎ 
ਿਚੰਨ੍ਹ ਿਦੱਤੇ, ਅਚੰਭੇ ਕੀਤੇ, ਅਤੇ ਕਿਰਸ਼ਮ ੇਕੀਤੇ। ਇਹ ਸਭ ਗੱਲਾ ਂ
ਮÎ ਬਹੁਤ ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਕੀਤੀਆ।ਂ 13

 ਇਸ ਲਈ ਤੁਸÌ ਉਹ ਸਭ 
ਕਝੁ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜ ੋਹਰੋਨਾ ਂਕਲੀਿਸਯਾ ਂਨੂੰ ਿਮਿਲਆ ਹ।ੈ ਿਸਰਫ਼ 
ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਵਖੱਰੀ ਹ;ੈ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਪਰ ਬਝੋ ਨਹÌ ਬਿਣਆ। ਇਸ 
ਖਾਤਰ ਮਨੈੂੰ ਮਾਫ ਕਰ ਿਦਓ।

14
 ਹੁਣ ਮÎ ਤੀਸਰੀ ਵਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਣ ਨੂੰ ਿਤਆਰ ਹਾ ਂ

ਅਤੇ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਬਝੋ ਨਹÌ ਬਣਾਗਂਾ। ਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡਾ ਆਪਣਾ 

b 12:7 ਦਰਦ ਭਰੀ ਸਮੱਿਸਆ ਅਖੱਰੀ ਤੌਰ ਤੇ, “ਮਾਸ ਿਵਚੱ ਿਛਲਤਰ।”
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ਕਝੁ ਵੀ ਨਹÌ ਚਾਹੀਦਾ। ਮÎ ਤਾ ਂਿਸਰਫ਼ ਤੁਹਾਨੂੰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹਾ,ਂ ਬੱਿਚਆ ਂ
ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਾਿਪਆ ਂਲਈ ਚੀਜ਼ਾ ਂਬਚਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹÌ। ਜਦ 
ਿਕ ਮਾਿਪਆ ਂਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚਆ ਂਲਈ ਬੱਚਤ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹ।ੈ 
15

 ਇਸ ਲਈ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਉਹ ਸਭ ਕਝੁ ਦੇਣ ਲਈ ਅਨੰਿਦਤ ਹਾ ਂਜ ੋ
ਮਰੇ ੇਕੋਲ ਹ।ੈ ਮÎ ਆਪਣਾ ਆਪ ਵੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੇ ਦੇਵਾਗਂਾ। ਜ ੇਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ 
ਵਧੱ ਿਪਆਰ ਕਰਾਗਂਾ ਤਾ ਂਵੀ ਤੁਸÌ ਮਨੈੂੰ ਘੱਟ ਿਪਆਰ ਕਰਗੋ।ੇ

16
 ਇਹ ਗੱਲ ਤਾਂ ਸਾਫ਼ ਹੈ ਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਉੱਪਰ ਬੋਝ ਨਹÌ 

ਹਾ।ਂ ਪਰ ਤੁਸÌ ਸਚੋਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮÎ ਮਕਾਰ ਹਾ ਂਅਤੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਫ਼ੜਨ 
ਲਈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਝੂਠ ਬਿੋਲਆ। 17

 ਕੀ ਮÎ ਆਪਣੇ ਭੇਜ ੇਹਏੋ ਿਕਸ ੇਵੀ 
ਆਦਮੀਆ ਂਰਾਹÌ ਤੁਹਾਨੂੰ ਧਖੋਾ ਿਦੱਤਾ ਹ?ੈ ਨਹÌ। ਤੁਸÌ ਜਾਣਦੇ ਹ ੋ
ਿਕ ਮÎ ਇਹ ਨਹÌ ਕੀਤਾ। 18

 ਮÎ ਤੀਤੁਸ ਨੂੰ ਆਿਖਆ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ 
ਜਾਵ ੇਅਤੇ ਮÎ ਸਾਡੇ ਭਰਾ ਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਘੱਿਲਆ। ਕੀ ਤੀਤੁਸ 
ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਧਖੋਾ ਿਦੱਤਾ? ਨਹÌ। ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਅਤੇ ਤੀਤੁਸ 
ਨੇ ਓਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਦੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਓਸ ੇਤਰ੍ਹਾ ਂਦਾ ਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ।

19
 ਤੁਹਾਡਾ ਕੀ ਿਖਆਲ ਹ ੈਿਕ ਅਸÌ ਇਹ ਸਾਰਾ ਸਮਾ ਂਆਪਣੇ 

ਆਪ ਨੂੰ ਸਫ਼ਾਈ ਿਦੰਦੇ ਰਹ ੇਹਾ?ਂ ਨਹÌ। ਅਸÌ ਇਹ ਗੱਲ ਮਸੀਹ 
ਿਵਚੱ ਆਖਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਅਸÌ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਅੱਗ ੇ
ਆਖਦੇ ਹਾਂ ਤੁਸÌ ਸਾਡੇ ਿਪਆਰ ੇ ਿਮੱਤਰ ਹੋ। ਜੋ ਕਝੁ ਵੀ ਅਸÌ 
ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਅਸÌ ਇਹ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਜ਼ਬਤੂ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕਰਦੇ 
ਹਾ।ਂ 20

 ਅਿਜਹਾ ਮÎ ਇਸ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਜਦÏ ਮÎ ਆਵਾਗਂਾ, 
ਮਨੈੂੰ ਡਰ ਹ ੈਿਕ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਅਿਜਹਾ ਨਹÌ ਪਾਵਾਗਂਾ। ਿਜਹੀ ਿਕ ਮਨੈੂੰ 
ਆਸ ਹ,ੈ ਤੁਸÌ ਮਨੈੂੰ ਉਵÍ ਦਾ ਨਹÌ ਪਾਓਗ ੇਿਜਵÍ ਿਕ ਤੁਸÌ ਮਨੈੂੰ 
ਹਣੋ ਦੀ ਆਸ ਰਖੱਦੇ ਹ।ੋ ਮਨੈੂੰ ਡਰ ਹ ੈਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਸਮਹੂ ਿਵਚੱ ਿਕਧਰ ੇ
ਦਲੀਲਬਾਜ਼ੀ, ਈਰਖਾ, ਗੱੁਸਾ, ਖੁਦਗਰਜ਼ੀ ਤੇ ਝਗੜੇ, ਬੁਰ ੇਬਲੋ, 
ਗੱਪ ਹੰਕਾਰ ਅਤੇ ਉਲਝਨਾ ਨਾ ਹਣੋ। 21

 ਮÎ ਡਰਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਜਦÏ ਮÎ 
ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਫ਼ੇਰ ਆਵਾ ਂਮਰੇਾ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਿਕਧਰ ੇਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਅਗੱ ੇ
ਹਲੀਮ ਨਾ ਬਣਾ ਦੇਵ।ੇ ਮÎ ਉਦਾਸ ਹ ੋਸਕਦਾ ਹਾ,ਂ ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਹਾਡੇ 
ਿਵਚੱÏ ਕਈਆ ਂਨੇ ਪਾਪ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਮÎ ਇਸ ਗੱਲÏ ਉਦਾਸ ਹ ੋਸਕਦਾ 
ਹਾ ਂ ਿਕ ਉਨ੍ਹਾ ਂਲੋਕਾ ਂਨੇ ਆਪਣੇ ਿਦਲਾ ਂਨੂੰ ਨਹÌ ਬਦਿਲਆ ਤਾ ਂਜ ੋ
ਆਪਣੇ ਬਦਕਾਰੀ ਦੇ ਜੀਵਨ, ਆਪਣੇ ਿਜਨਸੀ ਪਾਪਾ ਂਅਤੇ ਆਪਣੇ 
ਕੀਤੇ ਹਏੋ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਕੰਮਾ ਂਬਾਰ ੇਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਹ ੋਸਕਣ।

ਆਖਰੀ ਚੇਤਾਵਨੀਆ ਂਤੇ ਸ਼ਭੁਕਾਮਨਾਵਾਂ

13  1 ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਫ਼ੇਰ ਆਵਾਗਂਾ। ਇਹ ਤੀਸਰੀ ਵਾਰ 
ਹਵੋਗੇਾ। ਅਤੇ ਯਾਦ ਰਖੱ,ੋ “ਹਰ ਇੱਕ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਲਈ 

ਦੋ ਜਾ ਂਿਤੰਨ ਿਵਅਕਤੀ ਹਣੇੋ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਜ ੋਆਖ ਸਕਦੇ ਹਣੋ ਿਕ 
ਇਹ ਸੱਚ  ਹ।ੈ”a  2

 ਜਦÏ ਮÎ ਦਜੂੀ ਵਾਰੀ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਸਾ,ਂ ਮÎ ਉਨ੍ਹਾ ਂ
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ਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਚਤੇਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਪਿਹਲਾ ਂਪਾਪ ਕੀਤੇ ਸਨ। 
ਹੁਣ ਮÎ ਤੁਹਾਥÏ ਦਰੂ ਹਾ,ਂ ਮÎ ਬਾਕੀ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨੂੰ ਚਤੇਾਵਨੀ ਿਦੰਦਾ 
ਹਾ ਂ ਿਜਨ੍ਹਾ ਂਨੇ ਪਾਪ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਜਦÏ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਫ਼ੇਰ ਵਾਪਸ 
ਆਵਾਗਂਾ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਦੇਵਾਗਂਾ। 3 ਤੁਸÌ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਬਤੂ 
ਚਾਹੰੁਦੇ ਹ ੋਿਕ ਮਸੀਹ ਬਲੋ ਿਰਹਾ ਹ।ੈ ਮਰੇਾ ਸਬਤੂ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਮਸੀਹ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਲਈ ਕਮਜ਼ੋਰ ਨਹÌ ਹ।ੈ ਪਰ ਮਸੀਹ ਤੁਹਾਡੇ 
ਿਵਚਕਾਰ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹ।ੈ 4

 ਇਹ ਠੀਕ ਹ ੈਜਦÏ ਮਸੀਹ ਨੂੰ ਸਲੂੀ 
ਟੰਿਗਆ ਿਗਆ ਸੀ ਉਹ ਕਮਜ਼ਰੋ ਸੀ। ਪਰ ਹੁਣ ਉਹ ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਰਾਹÌ ਜੀਉਂਦਾ ਹ ੈਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਸੱਚ ਹ ੈਿਕ ਅਸÌ ਮਸੀਹ 
ਿਵਚੱ ਕਮਜ਼ਰੋ ਹਾ।ਂ ਪਰ ਅਸÌ ਤੁਹਾਡੀ ਖ਼ਾਤਰ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਦਆੁਰਾ ਮਸੀਹ ਨਾਲ ਜੀਵਾਗਂ।ੇ

5
 ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਪਰੀਿਖਆ ਕਰ ੋਅਤੇ ਵਖੇੋ ਿਕ ਕੀ ਤੁਸÌ 

ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਵਚੱ ਜੀ ਰਹ ੇਹ?ੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਮਿਹਸਸੂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਮਸੀਹ ਿਯਸ ੂਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚੱ ਹ।ੈ ਪਰ ਜ ੇਤੁਸÌ ਪਰੀਿਖਆ ਿਵਚੱ 
ਫ਼ੇਲ ਹ ੋਗਏ ਤਾ ਂਮਸੀਹ ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਨਹÌ ਰਿਹ ਿਰਹਾ। 6

 ਪਰ 
ਮਨੈੂੰ ਉਮੀਦ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਦੇਖ ਲਵਗੋ ੇਿਕ ਅਸÌ ਪਰਖ ਿਵਚੱÏ ਫ਼ੇਲ 
ਨਹÌ ਹਾ।ਂ 7 ਅਸÌ ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦੇ ਅਗੱ ੇਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਿਕ ਤੁਸÌ 
ਕੋਈ ਮਾੜਾ ਕੰਮ ਨਾ ਕਰ।ੋ ਇਹ ਗੱਲ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਨਹÌ ਹ ੈਿਕ 
ਇਹ ਲੋਕ ਵਖੇਣ ਿਕ ਅਸÌ ਪਰੀਿਖਆ ਿਵਚੱ ਸਫ਼ਲ ਹ ੋਗਏ ਹਾ।ਂ 
ਪਰ ਮਹੱਤਵਪਰੂਣ ਗੱਲ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਉਹੀ ਕਰ ੋਜ ੋਠੀਕ ਹ।ੈ 
ਭਾਵÍ ਇਹ ਲੱਗਦਾ ਹ ੈਿਕ ਅਸÌ ਪਰਖ ਿਵਚੱ ਅਸਫ਼ਲ ਹ ੋਗਏ ਹਾ।ਂ 
8

 ਅਸÌ ਕਝੁ ਵੀ ਨਹÌ ਕਰ ਸਕਦੇ ਜ ੋਸੱਚ ਦੇ ਿਵਰੁਧੱ ਹ।ੈ ਅਸÌ 
ਓਹੀ ਗੱਲਾ ਂਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾ ਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਸੱਚ ਲਈ ਹਨ। 9

 ਅਸÌ 
ਕਮਜ਼ਰੋ ਹਣੋ ਲਈ ਖੁਸ਼ ਹਾ ਂਜ ੇ ਤੁਸÌ ਤਾਕਤਵਰ ਹ ੋਅਤੇ ਸਾਡੀ 
ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸÌ ਹਰੋ ਵਧਰੇ ੇਤਕੜੇ ਹਵੋ।ੋ 10

 ਇਹ ਗੱਲਾ ਂਮÎ 
ਤੁਹਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡੀ ਗਰੈ-ਹਾਜ਼ਰੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਹਾ।ਂ ਇਹ ਮÎ ਇਸ 
ਲਈ ਆਖ ਿਰਹਾ ਹਾ ਂਤਾ ਂਜ ੋਜਦÏ ਮÎ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਵਾ ਂਤਾ ਂਮਨੈੂੰ 
ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਨਾ ਵਰਤਨੀ ਪਵ।ੇ ਪ੍ਰਭੂ 
ਨੇ ਇਹ ਸ਼ਕਤੀ ਮਨੈੂੰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਤਕੜਾ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ 
ਹ।ੈ ਤੁਹਾਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹÌ।

11
 ਹੁਣ ਭਰਾਵ ੋਅਤੇ ਭੈਣੋ, ਤੁਹਾਨੂੰ ਅਲਿਵਦਾ। ਸੰਪਰੂਣ ਬਣਨ ਦੀ 

ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ।ੋ ਉਹੀ ਕਰ ੋਜ ੋਕਝੁ ਮÎ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ ਹ।ੈ 
ਇੱਕ ਦਸੂਰ ੇਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਹਵੋ ੋਅਤੇ ਸ਼ਾਤਂੀ ਿਵਚੱ ਜੀਓ। ਫ਼ੇਰ ਪ੍ਰਮੇ 
ਅਤੇ ਸ਼ਾਤਂੀ ਦਾ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹਵੋਗੇਾ।

12
 ਜਦÏ ਤੁਸÌ ਇੱਕ ਦਸੂਰ ੇਨੂੰ ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾ ਿਦਓ, ਤਾ ਂਇੱਕ ਦਸੂਰ ੇ

ਨੂੰ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱਰ ਚੰੁਮ ੇਨਾਲ ਿਦਓ। ਪਰਮਸ਼ੇਰੁ ਦੇ ਸਭ ਪਿਵਤੱਰ ਲੋਕ 
ਤੁਹਾਡਾ ਸੁਆਗਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

13
 ਪ੍ਰਭੂ ਿਯਸ ੂਮਸੀਹ ਦੀ ਿਕਰਪਾ, ਪਰਮਸ਼ੇੁਰ ਦਾ ਿਪਆਰ ਅਤੇ 

ਪਿਵਤੱਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੰਗਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਿਰਆ ਂਦੇ ਨਾਲ ਹਵੋ।ੇ
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